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PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES

1. OBJETIVO

La provisión que se especifica en este Pliego corresponde a la provisión e instalación de escaleras mecánicas, pasillos rodantes,  ascensores electromecánicos e hidráulicos.
La provisión comprende materiales y mano de obra especializada, para la puesta en marcha de los equipos, debiendo ser los trabajos completos conformes a su fin. En este documento se definen los requerimientos mínimos que deberán cumplir los ascensores y las escaleras mecánicas.
La presentación de la documentación de ingeniería y técnica, necesaria y requerida por el ORSNA será  un objetivo en sí mismo, debiendo la contratista cumplir con todos los requerimientos que este Organismo emita hacia AA2000 antes, durante la ejecución de los trabajos y posteriormente a la puesta en marcha y habilitación de las instalaciones.

Se completará la información con catálogos, folletos y toda otra documentación ilustrativa al respecto
2. ALCANCE GENERAL DE LOS TRABAJOS

Las presentes especificaciones técnicas rigen para la construcción y terminación de las obras licitadas por AA2000 y se complementan con la documentación técnica del Proyecto, que incluye: el presente Pliego de Especificaciones Técnicas Generales y Particulares, planos, planillas y documentación complementaria.
Las prescripciones técnicas incluidas comprenden métodos, sistemas y materiales aplicables a todas las obras a contratar por AA2000. Las características constructivas que se adopten para cada obra particular, pueden determinar su aplicación integral o la de partes de las mismas.

Con las obras objeto del presente trabajo se pretende dotar al área nueva con los sistemas de más alta confiabilidad y confort en cuanto a la protección y seguridad tanto de las instalaciones como del personal. 

Las tareas especificadas en estas secciones comprenden la provisión de servicios profesionales, desarrollo y presentación de la ingeniería de detalle y ejecutiva, materiales, transporte, mano de obra, herramientas, equipos, montaje, equipos de medición y ensayos, puesta en marcha, regulación y todo otro tipo de provisión que sea necesaria aunque no esté especificada, para la completa ejecución de los trabajos requeridos.
Los trabajos serán completos conformes a su fin, deberán considerarse incluidos todos los elementos y trabajos necesarios para el correcto funcionamiento, aún cuando no se mencionen explícitamente en el Pliego o en los respectivos planos.

Los trabajos serán ejecutados de acuerdo a lo detallado en las presentes especificaciones y documentos complementarios, acorde a las Normas, reglas de arte y presentarán una vez terminados un aspecto prolijo y mecánicamente resistente, a plena satisfacción de AA2000.

En los casos en que este pliego o en los planos se citan modelos o marcas comerciales, es al sólo efecto de fijar el mínimo de normas de construcción o tipos de formas deseadas, pero no implica el compromiso de aceptar tales materiales si no cumplen con las normas de calidad o características requeridas.

En la Oferta, el Contratista queda obligado a indicar las marcas de la totalidad de los materiales que propone instalar (de acuerdo a lo solicitado en el Pliego) y la aceptación de la propuesta realizada sin observaciones por el Comitente, no exime a la Contratista de su responsabilidad por la calidad y características técnicas establecidas y/o implícitas en el pliego y planos asociados. La calidad similar invocada queda a juicio y resolución exclusiva de la Dirección de Obra y en caso de que el Contratista en su propuesta mencione más de una marca, se entiende que la opción será ejercida por la Dirección de Obra.

La presentación de la documentación de ingeniería y técnica, necesaria y requerida por el ORSNA es parte del alcance del presente pliego. Será  un objetivo en si mismo, debiendo la contratista cumplir con todos los requerimientos que este Organismo emita hacia AA2000 antes, durante la ejecución de los trabajos y posteriormente a la puesta en marcha y habilitación de las instalaciones.

Para todas las áreas mencionadas y detalladas en los planos y documentos adjuntos, se procederá a la ejecución de las siguientes tareas generales y comunes a todos los sectores y que se detallan en el presente pliego de especificaciones particulares, planos y en el computo y presupuesto adjunto a la presente documentación.

Los trabajos que se licitan  en general comprenden:

· Desarrollo de la ingeniería de detalle  

· Provisión de escaleras, pasillos y ascensores.
· Montaje, puesta en marcha y regulación
· Toda otra actividad no detallada pero necesaria para cumplimentar los objetivos del presente llamado y que figure en el computo y presupuesto de referencia
· Traslado hasta obra 
· Carga y descarga de equipos y materiales hasta su emplazamiento definitivo. 

· Ejecutar los ensayos y pruebas finales de recepción

· Provisión de protocolos de ensayo.

· Provisión de los manuales de operación y mantenimiento 

· Entregar la documentación de ingeniería en su versión “conforme a obra” firmada por matriculado competente. 

· Asegurar la garantía de los trabajos en el plazo requerido. 

· Dictar los cursos correspondientes sobre las instalaciones ejecutadas.

Todos los documentos que forman el pliego de instalaciones eléctricas son complementarios. Se considerará de aplicación, la condición más favorable a AA2000, si hubiera discrepancias en alguna especificación.

En la Oferta, el Contratista queda obligado a indicar las marcas de la totalidad de los materiales que propone instalar (de acuerdo a lo solicitado en el Pliego) y la aceptación de la propuesta realizada sin observaciones por el Comitente, no exime a la Contratista de su responsabilidad por la calidad y características técnicas establecidas y/o implícitas en el pliego y planos asociados. La calidad similar invocada queda a juicio y resolución exclusiva de la Dirección de Obra y en caso de que el Contratista en su propuesta mencione más de una marca, se entiende que la opción será ejercida por la Dirección de Obra.

3. NORMAS Y REGLAMENTACIONES PARA MATERIALES Y MONTAJES

La obra se ejecutará conforme a lo prescrito por las normas emanadas de:

· Pliego de Especificaciones Técnicas de AA. 2000

· IRAM (Instituto Argentino de Racionalización de Materiales) en especial la IRAM 3681-1 referida a ascensores de pasajeros.

· De Fabricación, Europea EN-115

· Ley de Higiene y Seguridad en el Trabajo Ley 19587 y Decretos 351/79 y 911/96.

· Reglamentación para la Ejecución de Instalaciones Eléctricas en Inmuebles - Asociación Electrotécnica Argentina. AEA 90364. Edición Marzo de 2006

· N.F.P.A.

· Ley de Higiene y Seguridad en el Trabajo Ley 19587 y Decretos 351/79 y 911/96.

· Código de Edificación local

En caso de discrepancias entre dos o más normas se considerara aquella que resulte técnicamente más favorable para AA 2000. La opción se entiende que será ejercida por la Dirección de Obra de AA2000. 

En cada ítem de la provisión se indicará la norma específica de aplicación. En todos los casos será válida la edición vigente a la fecha de la oferta.

El orden citado indica la prelación que se considerará en caso de discrepancias.

Si durante la ejecución de las obras surgieran modificaciones y/o discrepancias entre el proyecto y la normativa aplicable, el Contratista informará a la Dirección de Obra quién decidirá la conducta a seguir.

A todos los efectos, las normas citadas se consideran como formando parte del presente Pliego Licitatorio y de conocimiento del Contratista. Su cumplimiento será exigido por la Dirección de obra.

La obra se ejecutará con mano de obra altamente calificada, a fin de obtener una excelente calidad de construcción, cumpliendo la mejor regla del arte.

Los materiales a instalar serán nuevos, de primera calidad y el envío a obra de los mismos será por cuenta del contratista. 

Las provisiones y los trabajos deberán incluir:

· Protección para transporte terrestre con embalajes necesarios, descargas y traslados a obra y en obra

· Ensayos de rutina de acuerdo a las normas de aplicación y las coordinaciones con personal de AA 2000 para los mismos

· Juego de herramientas especiales que resulten necesarias para las tareas de instalación, ajuste, mediciones, verificaciones, puesta en servicio y mantenimiento

· Todo equipo o componente necesario para la realización de los ensayos de recepción

· Supervisión de montaje e ingeniería ejecutiva.

· Documentación técnica conforme a fabricación
· Especificaciones técnicas particulares de los elementos constitutivos.

· Manuales de operación y mantenimiento.

· Lista de repuestos recomendados para la operación normal del equipamiento

· Curso de capacitación del personal 

4. DEFINICIONES

En todos los documentos contractuales comprendidos por el presente pliego, los términos a continuación detallados tendrán el siguiente significado:

CLIENTE / COMITENTE

AA2000  propietario de las instalaciones y de la Obra, representada en el emplazamiento por el Administrador del Aeropuerto o la persona por él designada.

Oferente
Persona o Sociedad que ha sido consultada y que ha presentado una oferta.

CONTRATISTA

Persona o Sociedad con la que AA2000 ha firmado el Contrato o a nombre de quien ha emitido la Orden de Compra, representada en el emplazamiento por un representante debidamente autorizado.

OTRO CONTRATISTA

Toda persona o Sociedad empleada por AA2000, o que tenga directa o indirectamente un Contrato u Orden de Compra con AA2000.

OBRA

Zona limitada de la que AA2000 tiene el control o la posesión y en la que deben ejecutarse los trabajos.

CONTRATO

Contrato u Orden de Compra resultante del conjunto de los Documentos Contractuales.

DOCUMENTOS CONTRACTUALES

Contrato u Orden de Compra y todos sus documentos anexos que forman parte de él incluyendo sin limitaciones a:

· Instrucciones a los Oferentes.

· Cláusulas Generales.

· Cláusulas Generales de Compras, Contratación de Servicios y Obras (si las hubiere)

· Especificaciones Técnicas Generales para suministros y montajes.

· Especificaciones Técnicas Particulares

· Documentación técnica (dibujos, planos, especificaciones, lista de los equipos suministrados, etc.)

· Plan de Trabajos y Certificación.

· Cláusulas adicionales estipuladas en el Contrato.

· Planilla de Datos Técnicos Garantizados.

Los documentos contractuales serán redactados en idioma castellano.

TRABAJOS

Todo lo que el Contratista debe suministrar o efectuar formal o implícitamente en virtud del Contrato, incluyendo también todos los trabajos suplementarios que AA2000 pueda exigir.

CALENDARIO DE LOS TRABAJOS

Calendario previsto para la ejecución de los trabajos por cada una de las partes en el Contrato.

FUERZA MAYOR

Sólo los hechos naturales o del hombre, imprevisibles, irresistibles y de carácter ajeno al Contratista que se produzcan dentro del límite del plazo contractual y que impidan la ejecución del contrato, mas los contemplados dentro del código civil.

SUBCONTRATISTA

Toda persona o Sociedad con la que el Contratista haya firmado un Contrato de sub contratación.

UNIDAD

Una u otra de las zonas de la instalación.

INSTALACION

Conjunto del equipo montado.

PROVEEDOR

Toda persona o Sociedad que haya recibido un pedido de compra por parte de AA2000.

DIA

Día del calendario, hábil o no, sin ninguna exclusión.

5. ORGANIZACION DE LA OBRA

5.1. Autoridad de AA2000
Sin limitar por la presente los demás poderes explícitos o implícitos de los que dispone según los términos del Contrato, el Responsable de Obra de AA2000 posee la autoridad necesaria para:

· Interpretar el Contrato y definir su economía y su significado.

· Determinar si los trabajos ejecutados son conformes al Contrato.

· Tomar todas las decisiones necesarias relativas a la gestión y a la coordinación de la ejecución y del avance de los trabajos y, en particular, definir el horario de obra de acuerdo a las necesidades de las mismas y las características operacionales del aeropuerto y sus instalaciones

· Coordinar los trabajos del Contratista con los de los demás Contratistas.

· Suspender los trabajos cada vez que, a su juicio, se imponga una parada para asegurar su adecuada ejecución o para la seguridad del personal o de las instalaciones existentes.

· Tomar todas las disposiciones necesarias para efectuar modificaciones, derogaciones u omisiones en los trabajos, ya sea pedida por el Contratista o por AA2000

· Determinar las situaciones de avance del Contratista respecto a los trabajos efectuados.

· Hacer constar y evaluar los trabajos deducibles y suplementarios debidos por modificaciones.

· Hacer aplicar todos los reglamentos de seguridad vigentes.

· Hacer constar la calidad de la prestación y eventualmente proponer acciones de sustitución.

5.2. Responsabilidad de la Contratista

El Contratista es, desde todos los puntos de vista, un Contratista independiente. Es responsable de la elección de sus medios y métodos de ejecución de los trabajos de acuerdo con AA2000 y de conformidad con las reglas de buena construcción, en el marco del Calendario de los Trabajos aprobado oportunamente.

Cuando el Contratista está en el emplazamiento, su interlocutor ante AA2000 es el Responsable de la Obra, a cuyas instrucciones debe someterse.

No obstante, AA2000 puede ejercer todo control o toda vigilancia que considere necesarias respecto a sus medios y métodos, sin relevar por ello al Contratista en su responsabilidad respecto a esta elección.

El Contratista debe tener el control de su organización y ejercer una vigilancia directa en los trabajos. Antes de comenzar los mismos, el Contratista debe proporcionar a AA2000 la organización de su empresa para los trabajos que hay que ejecutar (hombres y equipos) indicando la forma en que va a organizar y dirigir los mismos. Presentara para aprobación por parte de AA2000 un Plan de Aseguramiento de la Calidad y la metodología para el Control de Calidad que aplicara en sus actividades vinculadas al contrato.

Presentará también el plan de trabajo con el que ejecutará las tareas y las provisiones de materiales y recursos, durante la ejecución de todas las tareas desde el inicio de obra y hasta su finalización.

AA2000 se reserva el derecho de solicitar la mejora del Plan de Aseguramiento de la Calidad y del cronograma, si no le parece satisfactorio.

El Contratista no debe subcontratar ninguna parte de los trabajos a menos que haya proporcionado a AA2000 por escrito, y antes de que le sea adjudicado el Contrato, los nombres de los Subcontratistas a los que tiene la intención de otorgar la ejecución de parte de los trabajos, salvo en caso de que AA2000 haya dado su autorización por escrito en este sentido después de la adjudicación del Contrato.

Si subcontrata una o varias partes de los trabajos, el Contratista debe firmar un contrato de subcontratación con el Subcontratista, en el que este último se comprometa expresamente a respetar las disposiciones del Contrato.

El Contratista es responsable respecto a AA2000 de los trabajos realizados en subcontratación, como si los hubiera efectuado él mismo, y la aprobación de un Subcontratista por AA2000 no reduce la extensión de esta responsabilidad.

Ningún enunciado de los Documentos Contractuales crea relaciones contractuales entre un Subcontratista y AA2000.

El Contratista debe estar representado en el emplazamiento en forma permanente por un Jefe de Obra, que es el interlocutor directo y privilegiado del Responsable de Obra. En la obra, el Jefe de Obra debe ser competente, profesional matriculado y debe contar con adjuntos experimentados para coordinar y vigilar las actividades de los gremios asignados a los trabajos.

El Jefe de Obra, así como sus principales adjuntos, sólo puede ser sustituido con el previo consentimiento de AA2000, a menos que dejen de ser empleados del Contratista.

El Contratista debe mantener el orden y la disciplina entre sus empleados.

Sólo deben ser asignados a los trabajos operarios competentes y cualificados. Si AA2000 considera que una persona empleada en la obra es incompetente, incapaz negligente o no apta para desempeñar sus funciones, el Contratista debe sustituirla inmediatamente y no reasignarla a otros sectores de la obra sin el consentimiento de AA2000.

Además, el Contratista es responsable de entregar la información para obtención de las autorizaciones de trabajo, de los visados y de los diferentes trámites.

El Contratista deberá instalar el obrador dentro del área de la aerostación y en el lugar que le asigne AA2000. Asimismo las características constructivas y dimensiones deben ser sometidas a la aprobación de AA2000.

5.3. Cronograma de obra

El contratista deberá presentar el cronograma de obra correspondiente a todos los trabajos a ejecutar durante el periodo de obra.

Este cronograma detallará las actividades a desarrollar en función del cronograma total de la obra consensuado con todos los otros gremios involucrados en cada una de las actividades. 

Detallará en particular:

· Listado de actividades o tareas y su secuencia, detallando inicio y final de cada una.

· El personal asignado a cada tarea con su carga horaria

· Los equipos asignados en cada tarea. 

· Los hitos de obra, que determinen las diferentes etapas, entregas de materiales, solicitud y necesidades de cortes de energía, ensayos en obra y en fábrica, arribo de materiales a obra, jornadas de trabajo diurno y nocturno, trabajos con cortes o sin cortes de energía.

· El camino critico.

El seguimiento de este cronograma se actualizará en forma permanente durante el transcurso de obra verificando sus desviaciones y determinando las acciones correctivas a realizar para compensar los desvíos.

Se presentará en Project 2003, de Microsoft.

5.4. Comunicación Comitente – Contratista

La comunicación oficial entre comitente y contratista se llevara a cabo por medio de los libros de “Notas de Pedido” y “Ordenes de Servicio” que el contratista suministrara y mantendrá permanentemente en obra. Estos serán de 50hojas foliados en triplicado. En su uso, el original quedará en poder de la Dirección de Obra, una copia en poder del contratista y la tercera en la obra.

Toda Orden de Servicio se entiende como dentro de lo estipulado en el contrato y es de cumplimiento inmediato y obligatorio, pasible de sanciones detalladas en el apartado 20.
6. EQUIPAMIENTOS, EQUIPOS, MATERIALES Y OTROS

El Contratista se responsabilizará, si los hubiere, de los equipamientos, equipos y materiales suministrados por AA2000 para la ejecución de las instalaciones motivo del presente pliego,  bajo la supervisión de éste último. La prestación del Contratista incluye, pero no está limitada a:

· la recepción.

· la descarga.

· el control cuantitativo y cualitativo.

· el almacenamiento apropiado (almacenamiento cerrado y protegido para el pequeño material frágil)

· la toma a cargo.

· la restitución en función de las necesidades.

· la manipulación.

Con este objeto, el Contratista designa a un encargado de almacén responsable de la gestión del conjunto de este equipamiento. Asimismo, se responsabiliza de los equipos e instalaciones existentes o que forman parte, por otros contratos, de la nueva instalación, vinculada a los trabajos que deba realizar.

El Contratista es responsable de utilizar todos los medios, equipos, herramientas, equipamiento específico, soportes temporales y vigilancia de las instalaciones, necesarios para la ejecución de su prestación y para la finalización de los trabajos, según las reglas de buena construcción y los requisitos del presente pliego.

Para evitar todo litigio, a la llegada de sus equipos a la Obra, el Contratista establecerá su inventario para poder evacuar del emplazamiento los equipos que le pertenecen una vez recepcionados los trabajos.

El Contratista debe encargarse del mantenimiento, de la limpieza permanente en la Obra y de la evacuación de los residuos durante el período de los trabajos hasta la fase de recepción, así como de la protección de los equipos circundantes.

El equipo y los materiales no utilizados deben ser retirados del emplazamiento a cargo del Contratista después de la finalización de los trabajos, salvo que se haya establecido otro acuerdo por escrito entre las partes.  El material no utilizado y no recuperado será eliminado a cargo del Contratista.

Si el Contratista no mantiene la Obra limpia o lo hace de forma insuficiente, AA2000 solicitará la intervención de terceros, con cargo al Contratista para efectuar la limpieza necesaria.

Todo Proveedor al que le haya encargado el suministro, el montaje, y eventualmente la puesta en servicio de un equipo, será considerado como Contratista y estará sometido a las mismas directivas cuando intervenga en el emplazamiento.

El Alcance General de los Trabajos enumera todos los trabajos que debe realizar el Contratista vinculados al presente llamado debiendo además tener a su cargo las reparaciones o retoques necesarios en las instalaciones existentes que hallan sido deterioradas por motivo de la ejecución de los trabajos solicitados así como los correspondientes retoques de pintura.

7. COORDINACION

Se deberá celebrar, como mínimo una reunión semanal de coordinación. Previamente, el Contratista debe entregar a AA2000 la planificación semanal de los trabajos, así como los medios previstos en hombres y equipos.

Dicha programación podrá ser modificada por AA2000 durante la reunión en función de las actividades previstas en el aeropuerto debiendo aceptarse tales cambios sin argumentar modificaciones de plazos contractuales. Para ello el Contratista debe estar representado en estas reuniones por su Jefe de Obra o por un representante de su dirección que disponga de todos los poderes necesarios para asumir las responsabilidades correspondientes.

El Contratista y su representante deben estar autorizados para decidir la aplicación de las eventuales modificaciones necesarias de acuerdo con AA2000.

Por otra parte, el Responsable de AA2000 tiene como misión aportar las instrucciones complementarias necesarias para el correcto desarrollo de los trabajos.

8. PROTECCION Y SEGURIDAD

El Contratista debe respetar el conjunto de la normativa Nacional, Provincial y Municipal vigente en materia de higiene y seguridad, así como de condiciones de trabajo publicadas por las autoridades competentes.

Todas las disposiciones y limitaciones relativas a la utilización de materias peligrosas, por ejemplo ciertos disolventes, pinturas de dos componentes, amianto, etc., deberán ser objeto de una observación particular.

El Contratista debe informarse sobre las disposiciones que hay que respetar y tenerlas en cuenta para todos los trabajos a ejecutar en la obra. Además, debe respetar las consignas de seguridad establecidas para la protección del trabajo por los bomberos, los responsables de la vigilancia y las autoridades de Fuerza Aérea Argentina. El Jefe de Obra debe conocer perfectamente las disposiciones vigentes sobre la seguridad antes del comienzo de los trabajos.

En lo referente a los peligros de incendio, el Contratista suministra el equipamiento destinado a la lucha contra incendios para sus construcciones provisionales, almacenes, etc.

El Contratista deberá comunicar a AA2000 la cantidad y el tipo de equipamiento de lucha contra incendios que tiene disponible en la Obra.

Los medios de lucha contra incendios destinados a proteger los edificios, los equipos y los suministros para la construcción de la obra que ejecuta el Contratista son puestos a disposición por AA2000 y el contratista tendrá en cuenta la cantidad y el tipo, durante la visita obligatoria de los lugares.

Las herramientas de montaje deben estar sometidas a las normativas y disposiciones vigentes y se conectaran a sus tableros de obra protegidos según la reglamentación vigente. No se permitirá la conexión de herramientas eléctricas a instalaciones de AA2000.

El Contratista deberá encargarse de que se respeten las disposiciones legales relativas a los horarios laborales vigentes. Por encargo, debe poder presentar una autorización válida para el trabajo fuera de la normativa vigente en el país.

Como guía se enumeran documentos que serán solicitados según corresponda a la tarea a ejecutar.

1. Aviso de Inicio de Obra 

2. Programa de Seguridad aprobado por la ART

3. Cláusula de No Repetición a favor de Helport, AA2000 y el ORSNA (presentación mensual)

4. Certificado de contrato con ART (presentación mensual)

5. Nómina de personal cubierto por la ART (presentación mensual)

6. Póliza de Seguro Colectivo de Vida Obligatorio (presentación mensual)

7. Nómina de personal cubierto por el SCVO (presentación mensual)

8. Póliza de Seguro de Accidentes personales (en caso de corresponder) (presentación mensual)

9. Matrícula del Profesional de Higiene y Seguridad – Constancia de Pago de Matrícula

10. Presencia permanente en obra, durante las tareas de montaje e Izado, del Responsable o Técnico en Seguridad e Higiene Matriculado 

11. Copia de F931 (presentación mensual)

12. Comprobantes de pago de UOCRA, IERIC y Fondo de Desempleo (presentación mensual)

13. Seguro y verificación Técnica de todos los Vehículos, Equipos de Izaje cte..) 

14. Alta Tempranas del personal

15. Constancia de Entrega de Elementos y Equipos de Protección Personal(Cascos, calzado, anteojos de Seg., ropa de trabajo, etc)

16. Constancia de Capacitación del personal( Utilización de E.P.P., Trabajo en altura, Riesgo eléctricos,  Trabajos de movimiento y levantamiento de cargas etc..)

17. Recibo de Manual MASS Empresas Contratistas firmado.

18. Servicios de infraestructura en obra según Dec.911/96 , (agua para consumo, botiquín primeros auxilios, matafuegos,)

19. Licencia para utilizar Maq. Vial/Equipos de Izaje ( Grúas etc.)

20. Exámenes Médicos y Psicotécnicos de choferes y gruistas

21. Certificación Técnica por Prof. Matriculado y Habilitado del estado de los Equipos de Izar, Grúas y todos sus componentes ( cables de acero, cadenas , ganchos , grilletes, fajas etc. )

9.  Instrucción Permanente de Seguridad Eléctrica
El contratista tendrá la obligación de cumplir y hacer cumplir las instrucciones permanentes de seguridad eléctrica en subestaciones o salas técnicas.

9.1. CINCO REGLAS DE SEGURIDAD

9.1.1. Cortes visibles 

Se establecen a través de aparatos de maniobra (seccionadores, interruptores extraídos, secundario de transformadores de tensión y de servicios internos) y se verifican visualmente, de tal forma de asegurar que la parte de la instalación en donde se van a realizar trabajos no pueda recibir tensión.

1. Bloqueos, trabas, señalización  de no maniobrar y zona protegida

Los bloqueos son el conjunto de operaciones tendientes a imposibilitar el accionamiento de los aparatos o elementos, eliminando las fuentes de energía que producen dicho accionamiento (tensión de accionamiento, aire comprimido, etc.). Los mismos pueden ser de tres tipos:

a) Neumáticos, cierre de llaves de paso, despresurización de aire y retiro de tapones.

b) Mecánicos, desacople de barrales de accionamiento.

c) Eléctricos, apertura de cuchillas seccionables, llaves termomagnéticas y/o fusibles.

Las trabas son dispositivos ajenos al equipo que se colocan para evitar el accionamiento de un aparato por error, pueden ser fijados con candados especialmente cuando el personal se retira a trabajar fuera de la subestación, vale decir que los seccionadores o pantallas de interruptores extraíbles de media tensión tienen la posibilidad de colocar un candado. En los aparatos internos a la subestación normalmente se colocan dispositivos de traba sin colocar candado. Este dispositivo especial debe ser fácilmente individualizable, una vez colocado para su localización.

Las trabas podrán ser directas ó indirectas:

Directas: son las que traban directamente el accionamiento del aparato que garantiza el corte visible.

Indirectas: cuando se traba una puerta o tapa de acceso a los bloqueos, tales como retiro de fusibles, corte de llave, etc.

 

La señalización no maniobrar se deberá colocar en el comando local y en el mando remoto del aparato que garantiza el corte visible (seccionador ó interruptor extraíble) que ha sido bloqueado y trabado.

Con esta señalización se quiere evitar que por error se intente cerrar el citado aparato.

Se denomina zona protegida a la que en todos sus puntos de conexión, tenga aparatos de maniobra con corte visible, bloqueado y trabado, que garantizan que no se pueda poner bajo tensión la misma.

Las zonas de trabajo siempre serán interiores a una zona protegida que las contiene.

9.1.2. Comprobar la ausencia de tensión

Es la secuencia de operaciones, que mediante aparatos adecuados, permite comprobar la ausencia o presencia de tensión en cada una de las fases de una instalación eléctrica.

Para continuar con la cuarta regla de seguridades, es obligatorio comprobar la ausencia de tensión, toda instalación se presume bajo tensión hasta tanto no se verifique su ausencia.

9.1.3. Puesta a tierra y señalización de puesta a tierra

La puesta a tierra es la operación que consiste en conectar todas las fases de una instalación a tierra, mediante un conductor de sección adecuada, en el lugar donde se ha detectado previamente la ausencia de tensión.

En el caso de media tensión, que se coloquen tierras portátiles sin pértiga, es obligatorio el uso de descargador con su conexión ajustada a tierra previo a colocar tierras.

Se deberán señalizar con carteles “TIERRAS COLOCADAS” en el comando local en el remoto del aparato que garantiza el corte visible que ha sido bloqueado y trabado. Con esta señalización se advierte que existen tierras colocadas entre el aparato de corte visible y la zona de trabajo.

9.1.4. Zona de trabajo, delimitación de la zona de trabajo y delimitación de la zona con tensión

La zona de trabajo es una parte de la instalación donde se han verificado las 4 reglas precedentes, que implican que en todos los puntos por donde pueda recibir tensión se han efectuado y verificados cortes visibles, bloqueados-trabados y puestos a tierra. También según la programación de los trabajos cuando no se efectúan sobre partes normalmente bajo tensión o no estén próximas a ellas, se podrá entregar sin puesta a tierra.

Todas las medidas a aplicarse deberán estar registradas en la documentación obligatoria, que garanticen su cumplimiento.

Se delimita por medio de cadenas de seguridad y/o vallados el área de trabajo, a efectos que el personal que va a realizar la tarea, se mantenga dentro del perímetro establecido, debiendo contar con un acceso bien identificable para evitar errores.

Se señalizan con carteles en los equipos linderos que están en servicio, debiéndose utilizar los que señalan “Hay tensión”.

Con ésta señalización se advierte la prohibición de trabajo y la presencia de tensión. En el caso de equipos de media tensión en interiores se colocarán vallas extensibles para evitar el acceso a los equipos linderos bajo tensión.

En casos especiales donde la zona con tensión es pequeña frente a la zona de trabajo se puede delimitar la zona con tensión, se colocará en ese caso una doble cadena (dos hiladas) totalmente cerrada alrededor de la instalación con tensión, con carteles “Hay tensión”.

Con esta señalización se advierte la prohibición de trabajo y la presencia de tensión.

Nota: Si en el transcurso de la ejecución de los trabajos la empresa contratista, transgrede  alguna de las reglas de  seguridad  se lo considerara como una falta GRAVE

10. CONOCIMIENTO DE LOS LUGARES Y DEL CONTRATO

El Contratista declara conocer perfectamente el proyecto, los lugares de montaje y las exigencias de la obra, como el acceso, obstáculos, equipos circundantes, condiciones de circulación en los edificios y en el emplazamiento, área de almacenamiento, etc.

El Contratista también declara haber tenido en cuenta en sus precios todas las eventualidades y exigencias que pudieran plantearse durante la ejecución de los trabajos y, entre otras cosas, que la aerostación esta en operación y que otros Contratistas puedan ejecutar simultáneamente trabajos en el mismo emplazamiento.

El Contratista debe verificar las indicaciones que figuran en los documentos anexos al presente pliego y resolver de acuerdo con AA2000 cualquier anomalía que pudiera observar.

También deberá exigir, en el momento oportuno, que se le proporcione la información necesaria para realizar sus estudios y trabajos.

El Contratista no podrá invocar, en ningún caso, la falta de instrucciones y de informaciones.

Es de la incumbencia del Oferente controlar la ingeniería sobre la que se desarrolla el presente pedido de precios y efectuar todas las observaciones pertinentes previas emisión de su oferta. Todas las observaciones serán respondidas por AA2000 con plazo razonable a efectos de ser tenidas en cuenta en la cotización correspondiente.

Es obligación del Oferente concurrir a la visita a obra y presentar en su oferta el certificado correspondiente, sin el cual la misma no será considerada.

11. FORMA DE COTIZAR Y PRECIO

Los trabajos detallados en el cómputo de referencia expresan un mínimo de ejecuciones y cantidades, el contratista deberá replantear su proyecto a fin de realizar las cotizaciones correspondientes y su oferta. Este listado se tomará como referencia a fin de determinar durante las certificaciones las economías y demasías que darán el final de las provisiones.

Las certificaciones se realizarán por unidad de medida

Los trabajos se contratarán por el sistema de "ajuste alzado" y la cotización deberá formularse según el listado de ítems que se indica en la Planilla de Cotización.

Se entiende por ajuste alzado el sistema mediante el cual el contratista efectúa la totalidad de los trabajos contratados recibiendo como pago un precio único y global por los mismos.

A tal efecto deberá verificar en la visita a obra el alcance de la provisión, dado que la misma deberá quedar en servicio y acorde a las normas vigentes y mencionadas en el presente pliego, a las reglas de arte y a la de usos y costumbres. 

Las cantidades indicadas en la planilla de cotización deben ser consideradas a titulo informativo y serán utilizadas solo para determinar porcentajes de avance y certificación. Todo ítem no incluido específicamente, pero necesario para el correcto funcionamiento de las instalaciones deberá ser considerado por los oferentes como incluido en los ítem listados en la planilla de cotización.

12. FORMA DE PAGO Y DE GARANTIA

El último día hábil de cada mes se efectuará una medición de los distintos ítems que componen la obra a efectos de determinar el grado de avance de los mismos.  Dicha medición será firmada por el Responsable de Obra y por el Representante Técnico o Jefe de Obra del Contratista. A continuación se confeccionará el certificado de obra del mes correspondiente a dicha medición.  

De cada certificado será retenido un 5% en concepto de fondo de garantía, que será devuelto en oportunidad de efectuarse la recepción definitiva de la obra.  Dichos certificados serán aprobados por el Responsable de Obra y será la base sobre la cual el Contratista confeccionará la factura correspondiente. 

13. MANTENIMIENTO DE LA CATEGORIZACION DEL AEROPUERTO

Durante la ejecución de los trabajos el contratista deberá prever y proveer todos los medios humanos y materiales para que en el caso de efectuar cortes en el suministro se cuente con los equipos necesarios para la alimentación y distribución de energía eléctrica que garantice el funcionamiento normal del aeropuerto y no ocasione una disminución en su categorización aeroportuaria. 

Será responsabilidad del contratista coordinar los trabajos de manera de evitar que el aeropuerto sufra penalizaciones de funcionamiento. Así mismo, todo requerimiento de la Dirección de Obra de trabajos nocturnos originados por estas razones no originara costo adicional alguno para el Comitente. 

14. CLAUSULA DE INCUMPLIMIENTO

Si el Contratista no respeta completamente sus obligaciones contractuales o las ejecuta sin respetar el conjunto de las especificaciones técnicas o el Calendario de Trabajos que se precisan en el Contrato, sea cual sea la causa, AA2000 puede intervenir el Contrato y hacer que otro Contratista prosiga su ejecución, en cuyo caso los gastos derivados de la intervención del Contratista de sustitución corren a cargo del Contratista original. 

AA2000 sólo puede recurrir a esta facultad de sustitución después de haber intimado al Contratista original, por fax confirmado o por carta certificada, a presentar todas las disposiciones necesarias aceptables con el fin de resolver el incumplimiento de las obligaciones contractuales.

Si AA2000 considera que las disposiciones no son suficientes, puede intervenir sin ninguna otra justificación, después de haber informado previamente al Contratista de igual manera a la anterior. A recepción de este aviso, el Contratista debe cesar inmediatamente la ejecución de los trabajos, liberar de inmediato los apartados en los que no haya cumplido sus obligaciones, respetando la obra ya realizada y colaborando plenamente con AA2000 sin obstaculizar la intervención de los demás Contratistas para permitir la reanudación inmediata de los trabajos por el Contratista de sustitución.

15. MODIFICACIONES DE OBRA

AA2000 puede aportar modificaciones a los trabajos por vía de cambio, adición o reducción, sin invalidar el Contrato.

Para ser tenidos en cuenta, todas las modificaciones o trabajos suplementarios, no previstos, o complementarios al presente Contrato, deben ser objeto de un acuerdo previo entre un representante del Contratista y un responsable del Departamento de Infraestructura de AA2000.

Dicho acuerdo adicional está sometido a las mismas condiciones que el contrato principal y no se abonará trabajo alguno que no cuente con tal autorización.

AA2000 no tendrá en cuenta ningún adicional debido, en particular, a las costumbres de la profesión o a las normas de buena construcción.

Tampoco se tendrá en cuenta ningún costo derivado de las modificaciones que se deban aportar a los trabajos que hayan sido ejecutados sin el acuerdo de AA2000.

Los trabajos de modificación se ejecutan según los precios unitarios tal como resultan de los Documentos Contractuales (lista de precios, etc.) o según los precios concertados de común acuerdo y que deberán ser objeto de un convenio previo.

Si las circunstancias hacen prácticamente imposible la definición de un precio antes de emprender la ejecución de las modificaciones relativas a los trabajos o a los trabajos adicionales requeridos, éstos podrán ser ejecutados por administración sobre una estimación previa establecida de común acuerdo sobre costos reales comerciales de materiales mas el reconocimiento de un porcentaje adicional en concepto de gastos generales y beneficio empresario.

Las adecuaciones dimensionales o los ajustes de los componentes, necesarios para su correcta función, no son considerados como trabajos de modificación.

16. SEGUROS

El Contratista es responsable durante el desarrollo de la obra de todos los daños que pudieran producirse a las personas, bienes o equipos que forman parte de su suministro o a las personas e instalaciones propias del Comitente.

Con este objeto deberá suscribir con una compañía de primer nivel de mercado un seguro de responsabilidad civil que cubra los riesgos emergentes de la actividad. Además, deberá encargarse de que el personal de sus Subcontratistas esté cubierto por seguros similares.

El Contratista debe estar en condiciones de presentar las pólizas de seguros, así como los recibos de las primas correspondientes a petición de AA2000. 

El contratista deberá tener a todo su personal bajo ART. Deberá presentar el certificado de cobertura correspondiente, la denuncia de obra y el plan de seguridad aprobado y avalado por la ART presentada.

Deberá presentar al profesional en Seguridad e Higiene, el que deberá estar debidamente matriculado y con la matricula vigente y al día

La contratista, deberá llevar un libro foliado, correspondiente a Seguridad e Higiene en obra, firmado y avalado por el profesional matriculado en seguridad e Higiene, responsable de la empresa contratista. El libro, deberá permanecer en obra, bajo tutela del responsable de obra de la contratista. En el se detallarán los responsables del control,  de la capacitación, personal capacitado, listado de entrega de elemento s de seguridad a las personas afectadas a la obra, personal que asistió a la misma y los resultados de las visitas frecuentes que realice en obra este profesional. Mínimo una vez por semana deberá realizar una recorrida por obra verificando el cumplimiento de las normas vigentes y tomando y recomendando y verificando acciones correctivas que corrijan el desvío detectado.

17. GARANTIA Y ELIMINACION DE LOS DEFECTOS

Las prestaciones y suministros ejecutados por el Contratista deben estar garantizados conformes a las normas de buena construcción y reglamentos vigentes.

El Contratista debe solucionar gratuitamente los defectos aparentes y ocultos observados durante la recepción provisional, así como durante el plazo de garantía concertado entre las partes y, en su caso, encargarse de la puesta en conformidad o reemplazo de los elementos incriminados.

La constatación del defecto conlleva la interrupción del plazo de garantía para los equipos objeto de una reclamación.

El plazo de garantía comienza a correr de nuevo cuando, según las dos partes, se elimina el defecto, o si se llega a un acuerdo. En los casos de urgencia o cuando el Contratista no se conforma a la obligación de eliminar los defectos en el plazo que le ha sido establecido, AA2000 está en el derecho de hacer proceder a la intervención necesaria, a cargo del Contratista que ha incumplido sus obligaciones.

Durante los trabajos bajo garantía después de la recepción provisoria, el Contratista deberá actuar de forma que ni los demás Contratistas ni la operación en curso sean obstaculizados en ningún modo.

El Contratista garantiza que los equipos y materiales utilizados son conformes a las normas definidas en los planos y pliegos y a la legislación vigente en el país de instalación.

18. RECEPCION DE LOS TRABAJOS

18.1. Documentación Conforme a Obra

Una vez finalizados los trabajos el contratista deberá presentar los planos conforme a obra.

Los mismos deberán representar en papel lo ejecutado con un grado de detalle tal que pueda visualizarse en los mismos la instalación completa.

A tal efecto presentará la documentación conforme a lo ejecutado y provisto de acuerdo al siguiente detalle y según corresponda a lo especificado.
· Planos de disposición física. 
· Memoria descriptiva de diseño y funcionamiento.

· Mediciones y ensayos de parámetros operativos 
· Listado e instructivos de programas de mantenimiento.

· Planos de detalles de montaje de equipos.

· Planos unifilares de tableros.

· Diagramas eléctricos y de control

· Protocolos de ensayo y puesta en marcha.

· Hojas técnicas de equipos.

· Manuales de uso y mantenimiento de equipos

Toda la documentación conforme a Obra se presentará en 5 (cinco) juegos en papel y 5 (cinco) en soporte digital.

El Contratista contará con un Representante Técnico que será el Instalador autorizado, con matricula profesional. Asimismo solicitará las Inspecciones parciales y finales correspondientes.

Estará a su cargo la obtención del Certificado final conforme a obra emitido por la correspondiente repartición, debiendo entregar al Comitente la documentación aprobada 
Toda la documentación técnica que forme parte de los conforme a obra deberá estar firmada y sellada por profesional matriculado con incumbencia en la materia.

En el sello deberá figurar el número de matrícula, la misma deberá estar vigente a la fecha de confección de la documentación.

Para la confección de los planos, el contratista deberá solicitar a la DO, el rotulo conforme a obra según la circular N°36/2008 del ORSNA (Organismo Regulador del Sistema Nacional de Aeropuertos). Todos los planos de la documentación conforme a obra llevará este rótulo. 

Toda la documentación se presentará con un listado de presentación donde se detallará cada uno de los documentos presentados.

Sin la presentación de la documentación solicitada no se podrá solicitar la recepción provisoria de la obra.

18.2. Recepción Provisoria

Ejecutados la totalidad de los trabajos contratados, el Contratista solicitará por escrito la recepción provisoria de la obra. Por su parte la Dirección de Obra verificará la total terminación y labrará un acta de recepción provisoria, desde cuya fecha se contará el plazo de garantía que a los fines del presente llamado se fija en 365 días (a confirmar por AA2000).
En caso que no se produjese la recepción provisoria por causa de vicio, defecto, o no estar de acuerdo a la ingeniería y/o reglas del arte, o por defecto o por cualquier causa imputable al contratista, los representantes de AA2000 y el Contratista fijarán de común acuerdo un plazo, dentro del cual el último deberá subsanar los inconvenientes encontrados pudiendo llegar a aplicarse las penalidades correspondientes.

18.3. Recepción Definitiva

Transcurrido el plazo de garantía, el contratista solicitará por escrito la recepción definitiva, habiendo retirado previamente el obrador y efectuado la limpieza total de la obra.

De no mediar observaciones por parte de la Dirección de Obra se procederá a la recepción definitiva y a la devolución del fondo de garantía.

19. RESCISION DEL CONTRATO

AA2000 podrá rescindir, de pleno derecho el contrato, sin necesidad de intimación judicial o extrajudicial alguna en los siguientes casos:

a) Quiebra o convocatoria de acreedores de la Empresa Contratista.

b) Cesión total o parcial de la obra, sin el consentimiento escrito de AA2000

c) Cesación total o parcial de los trabajos de tal manera que el atraso supere el 25% del plazo previsto en el respectivo plan de trabajo.

En cualquier caso de incumplimiento se aplicará lo dispuesto en el Art. 1204 del Código Civil.

Se intimará a la Empresa al cumplimiento en un plazo de 10 días, vencido el cual el contrato quedara rescindido de pleno derecho.

20. PENALIDADES

21.1. Hechos que pueden originar sanciones

Pueden dar lugar a sanciones: incumplimientos del CP de las cláusulas contractuales, de las órdenes de servicio, o ambas en conjunto.

21.2. Multas

Las multas son sanciones provisorias o definitivas que el COMITENTE por sí o a través del GP podrá aplicar, según se describe a continuación:

(i) Por mora en el cumplimiento de las Órdenes de Servicio, el cero coma dos por ciento (0,2%) del Precio Final por día de incumplimiento.

(ii) Por falta de presencia del Jefe de Obra en la OBRA, el cero coma dos por ciento (0,2%) del Precio Final por día de incumplimiento.

(iii) Por incumplimiento de los hitos o plazos parciales, el cero coma dos por ciento (0,2 %) del Precio Final por día de atraso más los reclamos que otros CONTRATISTAS DIRECTOS pudieran hacer al COMITENTE, fundado en incumplimientos del CP.

(iv) Por incumplimiento de los plazos totales, el cero coma dos por ciento (0,2 %) del Precio Final por cada día de atraso. 

(v) Por demora en la entrega del Plan de Trabajo Definitivo y Curvas de Certificaciones, cada vez que, según CONTRATO sea necesario confeccionarlo, el cero coma dos por ciento (0,2%) del Precio Final por día de atraso.

(vi) Por el incumplimiento de la entrega en término del Informe Semanal correctamente elaborado a juicio del GP, el cero coma uno por ciento (0,1%) del Precio Final por día de atraso.

(vii) Por el incumplimiento en la colocación de carteles de advertencia, balizamientos provisorios, vallados de seguridad, incorrecta señalización para el tránsito, el cero coma uno por ciento (0,1%) del Precio Final por evento y/o día. 

(viii) Por incumplimiento en la entrega de muestras en el plazo, el cero coma uno por ciento (0,1%) del Precio Final por día de atraso.

(ix) Por paralización de los TRABAJOS, el cero coma dos por ciento (0,2%) del Precio Final por día de paralización.

21.3. Avance de los TRABAJOS 

1) En todos los casos, la mora se producirá en forma automática, de pleno derecho y por el solo transcurso de los plazos ya sean estos parciales y/o totales, sin necesidad de interpelación o requerimiento judicial o extrajudicial. Los efectos que para el caso de mora se prevén en el CONTRATO cobrarán vigencia y se generarán en favor de la otra parte a partir del día siguiente al establecido como límite para el cumplimiento de la correspondiente obligación sin necesidad de ningún tipo de comunicación.

2) Se considerarán como plazos parciales los porcentajes de certificación media acumulada, resultante de la valorización del plan de trabajos aprobado, al final de cada mes. De producirse un atraso en el avance acumulado real mayor o igual al diez por ciento (10%) de la certificación media acumulada  prevista, el CP habrá incurrido en mora. 

3) Por incumplimiento de los plazos parciales se aplicará al CP una multa equivalente al diez por ciento (10%) de la diferencia entre la certificación acumulada realizada y la prevista según el plan de trabajos. En caso en que el CP, no obstante el incumplimiento de los plazos parciales, cumpliera el plazo total de los TRABAJOS o recuperara el atraso, el COMITENTE le devolverá, dentro de los cinco (5) días hábiles de producido el hecho o la Recepción Provisoria de los TRABAJOS, los importes percibidos en concepto de multas por el incumplimiento de aquellos plazos.

21.4. Cálculo de Multas 

Para el cálculo del monto de las multas determinadas en porcentuales, se entenderá como monto del CONTRATO al monto original de la COTIZACIÓN Y PROPUESTA ACEPTADA más las actualizaciones y modificaciones aprobadas. 

Cuando el monto de las multas aplicadas al CP alcance al diez por ciento (10%) del monto del CONTRATO actualizado, según los procedimientos antes descriptos, el COMITENTE podrá optar de pleno derecho a la rescisión por causa imputable al CP y retendrá el monto de fondo de garantía como resarcimiento de los perjuicios ocasionados. 

Todos los días mencionados en este artículo se considerarán días corridos. 

21.5. Multas 

Cualquier incumplimiento y/o hecho y/u omisión imputables exclusivamente al CP o a sus subcontratistas, por el cual se apliquen sanciones al COMITENTE por parte del ORSNA, del Concedente o de cualquier otra autoridad administrativa o judicial, obligará al CP a la reparación íntegra de todos los daños y perjuicios ocasionados. Todo ello sin perjuicio de los recursos que se interpongan de común acuerdo entre el COMITENTE y el CP, sean estos administrativos y/o judiciales, tendientes a la limitación o revocación de la sanción impuesta.

21.6.
Percepción y Multas

Los importes de multas serán descontados de todas las acreencias con que cuente el CP, inclusive provenientes de otros contratos, concursos, licitaciones, o cualquier otra relación vinculante de carácter oneroso que mantenga con el CP. En consecuencia, los importes de las multas que se apliquen, afectarán por su orden

i) Al primer certificado a abonar al CP inmediatamente después de que se aplique la penalidad.

ii) si el importe mencionado en el inciso i) del presente no fuera suficiente, se seguirá descontando el importe de futuros certificados
iii) a los créditos del CP emergentes de otros Contratos u Ordenes de Compra.

iv) a las Facturas que estén al cobro o en trámite, a los créditos de los contratos suscritos o a suscribirse entre el COMITENTE y cualquier otra empresa o sociedad que, de cualquier modo, se encuentre vinculada técnica o comercialmente por intermedio de sus integrantes, apoderados y funcionarios y/o que puedan ser consideradas en sentido amplio como integrantes del mismo grupo económico del que forma parte el CP. 

v) si estos créditos no fueren suficientes, se descontará del depósito de garantía -si existiere- o se ejecutarán las cauciones o fianzas. 

El CP se compromete a reponer el fondo de garantía, la caución o la fianza, dentro de las cuarenta y ocho (48) hs. de producida la ejecución y/o el descuento. 

Asimismo, el reintegro de una multa provisoria será sumado al primer certificado a abonar al CP inmediatamente después de eliminada la penalidad provisoria.

21. JURIDICCION Y COMPETENCIA

Las partes aceptan dirimir cualquier cuestión judicial que se suscita por ante los tribunales ordinarios de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, haciendo renuncia expresa a cualquier otra jurisdicción.

------------------------------------------------------- x -----------------------------------------------

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES
22. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE escaleras mecanicas

22.1. DESCRIPCION GENERAL DE LOS TRABAJOS:

Serán los necesarios para realizar en forma total la provisión y montaje de las escaleras y los ascensores electromecánicos especificados, cuyas características se detallan más adelante, debiendo el oferente, formular su propuesta de acuerdo a las condiciones técnicas que ellas determinan. 

Deberán considerarse incluidos la totalidad de los materiales y mano de obra necesarios para entregar la escalera mecánica a satisfacción de la Dirección de Obra.
Toda variante que deseare proponer el oferente se formulará como tal por separado respetando las características generales de este llamado.
El Contratista contará con un Representante Técnico que será el Instalador autorizado, matriculado ante el organismo correspondiente, quien confeccionará y firmará como tal la documentación exigida, hasta obtener su aprobación. Asimismo solicitará las Inspecciones parciales y finales correspondientes.

Estará a su cargo la obtención del Certificado final conforme a obra emitido por la correspondiente repartición, debiendo entregar al Comitente la documentación aprobada.

22.2. ORIGEN Y FABRICACION.

El oferente deberá indicar claramente en su propuesta si cotiza:

· Escaleras mecánicas de origen nacional en su totalidad.

· Escaleras mecánicas de origen nacional y componentes importados.

· Escaleras mecánicas de origen y fabricación extranjeros.
· Ascensor de origen nacional en su totalidad.

· Ascensor de origen nacional y componentes importados.
· Ascensor de origen y fabricación extranjeros.

En cualquiera de los casos, será único responsable de las calidades y cantidades comprometidas, no pudiendo derivar su responsabilidad hacia terceros, cubriendo su garantía, las partes mecánicas, eléctricas, electrónicas, automatismo, etc., siendo cual fuere el origen de los mismos. 

En el caso de tratarse de equipos importados, tanto en su totalidad como en partes, el oferente, deberá explicitar en su propuesta, el origen de los mismos, las patentes que los protegen, y la autorización de uso de las mismas a favor del oferente, de la totalidad de las partes que componen las escaleras mecánicas (motores, sistemas electrónicos, automatismo, guías, brocas, perfiles grapas, etc.), sin excepción alguna.
La fábrica de origen deberá extender la garantía de los equipos directamente a AA2000, la cual deberá ser garantizada directamente por la filial de la casa matriz en la Argentina, por dicho motivo no se aceptaran equipos de marcas cuya casa matriz no tenga filial directa constituida en el país con una antigüedad menor a 15 años. Junto con la propuesta Técnico-Económica la filial local deberá presentar el correspondiente estatuto social donde se certifique la relación con su casa matriz.

Tanto la Casa Matriz, el Fabricante y la filial local deberán estar certificado bajo la norma ISO 9001-2008, por lo cual se deberán presentar los correspondientes certificados junto con la propuesta.

Los oferentes deberán acreditar antecedentes técnicos comprobables en obras de características y magnitud aeroportuarias, durante los cinco últimos años, indicando, en cada caso, nombre del Comitente, nombre del Contacto y teléfono para contacto.

22.3. TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes ítems:

Replanteo y nivelación

Mamposterías

Metales

Cubiertas,  Aislaciones Térmicas e Hidráulicas 

Terminaciones

Instalaciones Mecánicas

Instalaciones Eléctricas

El Contratista tiene la Obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación
22.4. DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista y conforme al Pliego de Bases y Condiciones entregará los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección

Corresponde al Contratista la confección de todos los planos necesarios para el montaje y puesta en funcionamiento de la escalera que se contrate, el mismo se ejecutará en un todo de acuerdo a las normas y reglamentaciones del Código de la Edificación de la Ciudad en que se ejecute la obra, en la escala adecuada, a saber:
· Planos de montaje.

· Esquemas eléctricos.

· Manual de servicio y mantenimiento.

· Descripción técnica.

· Croquis generales de los diversos componentes.

· Certificados de calidad.

Los planos necesarios, así confeccionados, deberán ser presentados para su aprobación, en un plazo no mayor a los (10) días, a partir de la firma del contrato.

Todos los niveles y recorridos consignados en el presente llamado son aproximados y se ajustarán a los que indique el proyecto definitivo, por lo que el Contratista no podrá, una vez efectuada  la contratación, realizar ningún trabajo hasta no contar con la autorización expresa por parte de la Dirección de Obra.

Una vez aprobados por la Dirección de Obra se remitirán a la misma (3) copias para su aprobación definitiva de las cuales una de ellas se devolverá conformada.

El Contratista no deberá ejecutar ninguna tarea en fábrica o en obra sin contar con el respectivo plano aprobado por la Dirección de Obra. En caso de hacerlo, la Dirección de Obra podrá ordenar su desarme y posterior ejecución de acuerdo a lo especificado, a costo exclusivo del Contratista.

El Contratista deberá presentar plano detallado de ayuda de gremio para ejecutar la obra húmeda (bases, pases). Las aprobaciones de la documentación por la D.O., no exime al contratista de la total responsabilidad en el cumplimiento de los trabajos, motivo del presente contrato. 

PLANOS CONFORME A OBRA.

El Contratista deberá proceder a confeccionar los planos conforme a obra, los mismos indicarán con exactitud los cambios registrados y la disposición final de todos los elementos, se ejecutarán de acuerdo a la Resolución ORSNA 36/2008 y serán entregadas a la D.O. al efectuarse la Recepción Provisoria de los Trabajos. 

22.5. CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

F 30

Espesores 


según planos 

Anchos


según planos


22.6. Presas de gravedadPRECAUCIONES

PERFORACIONES.

El Contratista indicará en su propuesta si entregará las escaleras premontadas y la factibilidad de suministrarlas en una sola pieza, con la inclusión o montaje posterior de las balaustradas. Dicha indicación es imprescindible para planificar la introducción de las mismas dentro de la obra a través de vanos adecuados en forma, dimensión y posición.

El Contratista elevará a la D.O., con la debida anticipación su plan de introducción y movimiento de los elementos en obra y no podrá ejecutar el mismo hasta la aprobación escrita de dicho plan por parte de la Dirección de Obra.

22.7. NIVELES DE RUIDO

Los niveles de ruidos en las siguientes zonas del edificio, no deberán superar los valores que se indican a continuación:

Habitaciones y oficinas generales:

NC - 35

Halls, Pasillos, Recepción:


NC - 40

22.8. MONTAJE DE MAQUINAS

Todas las máquinas capaces de producir vibraciones, deberán ser tratadas de la forma necesaria para obtener una transmisibilidad no mayor al 5 %.

Los oferentes podrán emplear los elementos de aislación vibratoria que consideren adecuados para los fines propuestos. Los resortes o las cajas de resortes, se apoyarán sobre una plancha de caucho sintético de dureza apropiada,  para evitar la propagación de las altas frecuencias.

Así mismo este ítem se refiere al tratamiento acústico de los recintos para cumplir las condiciones de absorción de ruidos diseñadas.
La DDO podrá solicitar los ensayos que crea convenientes para comprobar el cumplimiento de los parámetros solicitados.
22.9. MATERIALES

ESTRUCTURA PORTANTE.

Los laterales de la estructura portante serán de perfiles de acero soldado.  El fondo estará preparado para revestir 
El fondo será alisado, para que no se pueda depositar suciedad ni polvo.

Dispondrá de elementos aislantes, colocados debajo de los ángulos de apoyo de la estructura portante, que impidan la transmisión de vibraciones, al forjado del edificio u obra civil que sirve de apoyo a la escalera.

La estructura portante estará proyectada de manera que pueda soportar su peso propio, más un peso de pasajeros de 5000 N/m2.  Esta carga se ha de considerar uniformemente repartida, sobre una superficie que comprende el ancho de los peldaños o paletas y la distancia entre apoyos de escalera en el plano horizontal.  La flecha máxima debida a la carga total de explotación no debe exceder de 1/1000 de la distancia entre apoyos.

La estructura metálica estará dimensionada para que en ningún caso, las tensiones sobrepasen el 66% del límite elástico garantizado para los materiales.

MAQUINARIA DE TRACCION (Accionamiento)
El accionamiento estará montado para su fácil acceso dentro de la parte superior de la estructura portante, accediéndose exclusivamente por la trampilla superior.  Estará situada delante de la estación inversora de peldaños o paletas, sin que para la inspección de la misma se tengan que desmontar componentes de la escalera, como peldaños o paletas, placas de peines, etc..

Existirá en los recintos de la maquinaria de tracción, un espacio suficiente para estar, libre de todo aparato fijo de 0,30 m2 de superficie siendo su lado más pequeño de al menos 0,50 m.

Constará de un motor de corriente alterna trifásica con un número de r.p.m. inferior a 1000 y arranque directo para potencias hasta 9 Kw. y estrella-triángulo para potencias superiores, protección IP54 y aislamiento clase F, con su correspondiente reductor y acoplamiento elástico, y de una transmisión por cadena dúplex, que accionan el eje principal;  como reductor se utilizará un conjunto tornillo sinfín templado y rectificado y una corona helicoidal de bronce centrifugado.

El accionamiento estará dimensionado para una carga de 120 daN por peldaño.  Estando diseñado todo el conjunto para un funcionamiento suave y silencioso, no excediendo el nivel de ruidos de 60 decibeles, medido a una distancia de 1 metro.

Todos los apoyos serán equipados con cojinetes ampliamente calculados, que garanticen el mejor rendimiento y una marcha prácticamente silenciosa.

El accionamiento estará equipado con un freno eléctrico que deberá tener un diámetro tal, que la presión superficial no pase los 20 N/cm2 y se impida un desgaste rápido de los ferodos del freno. 

El freno de servicio estará equipado de un sistema de doble circuito, con dos bobinas y dos zapatas frenando independientemente una de la otra.

Cada zapata de freno debe:

Soltarse independientemente una de otra.

Estar dotada de un control de funcionamiento de freno.

Ocasionar la parada de la banda de peldaños o paletas a plena carga.

El sistema de frenado, debe ser capaz de frenar con una carga de 120 daN por peldaño para un peldaño de 800 mm.  El accionamiento estará equipado con un volante de inercia que asegura que las distancias de frenado sean conformes a la norma EN 115. 

La distancia de frenado de la escalera mecánica en vacío, no debe sobrepasar los valores de referencia siguientes:

   V  = 0,50 m/seg...... distancia frenado = 250 mm.

   V  = 0,65 m/seg...... distancia frenado = 375 mm.

PLACAS DE PEINES Y DE PISO.

En cada extremo encima de la estación de accionamiento (superior) y de inversión de marcha (inferior), se encuentran sendas placas de gran resistencia a la flexión, que han de ser capaces de soportar una carga uniformemente repartida de 5.000 N/m2 y que enrasan con el piso de la obra.

Al mismo nivel que la placa de piso y próximo a la banda de peldaños o paletas va una placa móvil que en su extremo se alojan los peines de peldaños o paletas.

En ambos casos el material de revestimiento será de aluminio antideslizante (ranurado).

CADENAS.

Dos cadenas de rodillos de precisión unen los peldaños o paletas, formando una banda sinfín.  Los rodillos de las cadenas estarán montados entre las mallas de éstas, y dispondrán de un bandaje de poliuretano o similar,  que permite un funcionamiento de las cadenas en su engrane con las ruedas dentadas del accionamiento suave y silencioso.

Para el movimiento de los peldaños o paletas, cada cadena llevará incorporado ejes de unión, que permite el movimiento de las cadenas sin peldaños o paletas, el ajuste de los peldaños o paletas a estos ejes se efectuará mediante casquillos de material plástico, requiriendo un mantenimiento mínimo.

El coeficiente de seguridad de cada cadena, no debe ser en ningún caso inferior a 6. Este factor está definido como la relación entre la carga de rotura estática y la carga a la que está sometida bajo la acción de la sobrecarga de explotación de 5.000 N/m2, definida en el apartado correspondiente de la estructura.

Dispondrá la escalera en el cabezal superior de un sistema de engrase manual, a realizar por el servicio de mantenimiento, siguiendo las instrucciones recomendadas por el fabricante.

DISPOSITIVO TENSOR DE CADENAS.

Los dispositivos tensores de cadena, deben ser fácilmente accesibles en el cabezal inferior de la escalera mecánica, después de haber retirado la tapa de piso.

Un bastidor desplazable montado sobre perfiles y ajustado con muelles de compresión, proporciona una tensión uniforme a las cadenas de los peldaños o paletas.  El bastidor debe estar montado sobre un dispositivo que facilite el deslizamiento horizontal.

En caso de un deslizamiento horizontal del bastidor de tensado (hacia adelante o hacia atrás) de 6 mm. provocará el corte de la corriente de mando por uno de los contactos de seguridad de que dispone.

GUÍAS DE CONDUCClON.

Todo el circuito de la banda de peldaños o paletas debe ser conducido por guías fabricadas con perfiles de acero extrusionados y pletinas calibradas.  

Dispondrá de dos tipos de guías: motrices y conducidas tanto en los cabezales como en el tramo central.

Deben ser diseñados de manera que, su deformación máxima vertical, no exceda 1/750 de la distancia entre apoyos, bajo la acción de una sobrecarga de uso de 5.000 N/m2.

 PELDAÑOS O PALETAS.

Los peldaños o paletas, deben ser de una sola pieza, fabricados en fundición inyectada de aluminio y deben tener la huella y contrahuella ranuradas, para aumentar la seguridad de los usuarios.  

Las tres ranuras extremas y próximas al zócalo podrán ir pintadas en color amarillo, los zócalos deberán ir provistos de unos cepillos de seguridad. 

La medidas de pedada y alzada deberá respetar el código de edificación vigente.

El peldaño o paleta, debe ser sometido a un ensayo de flexión con una fuerza única de 3.000 N, aplicada perpendicularmente a la superficie pisable, sobre una placa de acero de 0,20 x 0,30 m y 25 mm de espesor sin presentar deformación permanente alguna.

Cada peldaño o paleta  incorporará 2 rodillos de guiado, que con otros 2 rodillos integrados en la cadena de peldaño, permite que su huella quede siempre en posición horizontal, durante su período de trabajo activo, impidiéndole cualquier tendencia a deslizarse lateralmente en el sentido longitudinal de la escalera.  Los rodillos dispondrán de cojinetes de lubricación ilimitada y una banda de rodadura altamente resistente al aceite y a la fricción.  

El coeficiente dinámico de sustentación de cada rodamiento no debe ser inferior a 1.200 Kg.

Los peldaños o paleta deben ser intercambiables entre sí, marchando uno tras otro con una separación aproximada de 3 mm, pudiéndose realizar su desmontaje sin necesidad de retirar las balaustradas interiores ni sus zócalos.

Por cada equipo a instalar, se deberá proveer un kit de peldaño / paleta de repuesto completo.

PEINES DE PELDAÑOS O PALETAS.

Deben ser fácilmente intercambiables, tener un ángulo de entrada muy plano y engranar profundamente en los perfiles de las ranuras de los peldaños o paletas, de manera que esté asegurada una transición sin peligros de la banda de peldaños o paletas en marcha a la placa de piso de salida.  

Deben ser de aluminio.

En caso de atascamiento de algún cuerpo extraño entre los peines y el peldaño en movimiento, el dispositivo de control de entrada de peldaños o paletas, parará automáticamente la escalera, evitando así mayores desperfectos.

Para evitar roces entre el peldaño y los peines, unos patines de guía centran las ranuras del peldaño con los dientes de los peines

PASAMANOS.

Los dos pasamanos continuos, estarán construidos a base de caucho con alma de cables de acero trenzado sin alargamiento y lonas de algodón, o fibras sintéticas de gran flexibilidad y resistencia a la fatiga y provisto de tensor.

Las entradas de los pasamanos en los extremos de las balaustradas, estarán dotados de un dispositivo de seguridad, que impidan aprisionamientos de manos y dedos.

ACCIONAMIENTO DE LOS PASAMANOS.

El sistema de accionamiento será a base de dos poleas, una para cada pasamanos, que recibirá el movimiento desde el eje principal a través de una cadena única, con lo cual, quedará garantizado el sincronismo del movimiento de los peldaños o paletas y pasamanos.

El pasamanos estará guiado a lo largo de todo su recorrido exterior de la escalera por guías de acero inoxidable, y por la zona interior a base de rodillos montados sobre rodamientos de engrase perpetuo.

BALAUSTRADA.

Los paneles de recubrimiento del interior de las balaustradas de las escaleras, serán de vidrio templado de 10 mm. de espesor,  presentando una superficie lisa para evitar causar daño a los usuarios. 

Todo el conjunto de los paneles de la balaustrada estará dispuesto de forma vertical respecto a las huellas de los peldaños o paletas; mientras que las juntas de éstos serán perpendiculares a la línea de inclinación de la escalera.

Los perfiles de la balaustrada, correspondientes al cubrezócalos y perfil exterior, son de aleación ligera extrusionada y el acabado superficial, anodizado plata mate; mientras que el situado debajo del pasamanos es de acero inoxidable, de dimensiones reducidas para conseguir una mayor elegancia al conjunto de la balaustrada.

ZOCALOS DE BALAUSTRADA.

Los zócalos de las balaustradas serán fabricados con chapa de acero liso de 3 mm. revestida de un recubrimiento que tenga un bajo coeficiente de fricción con objetos de plástico o caucho, evitándose posibles y peligrosos atascamientos con la banda de peldaños o paletas y zócalos.  Su superficie será de color negro.

Los zócalos se podrán reajustar fácilmente a fin de mantener el espacio promedio de 3 mm. entre éstos y la banda de peldaños o paletas.  La suma de las holguras entre dos puntos situados simétricamente, no debe superar los 7 mm.

Opcionalmente dispondrán en toda la longitud de la escalera, de un sistema de iluminación.

PROTECClÓN CONTRA LA CORROSlÓN.

La estructura llevará una protección superficial anticorrosiva, sobre el acero granallado, con un acabado SA 2 l/2, consistente en: una capa de imprimación de 40 micrones, aproximadamente. 

Todos los tornillos, tuercas y arandelas de seguridad deben ser galvanizados y cromatizados adecuadamente.

Todos los perfiles de guía de rodillos y de cadenas serán cincados, o irán protegidos con imprimación anticorrosiva.

EQUIPOS DE SEGURIDAD.

Con el fin de evitar importantes desperfectos y garantizar al máximo la seguridad personal de los usuarios, las escaleras dispondrán de los siguientes dispositivos de seguridad, los cuales al ser accionados, actuarán directamente sobre los aparatos que controlan la llegada de la energía a los motores, lo que provocará la caída de los frenos, ocasionando la detención inmediata de la escalera.

Pulsadores de parada de emergencia arriba y abajo de las cabezas de las balaustradas de la escalera.

Detector cambio de secuencia y desequilibrio de fases de la red.

Detector variación de tensión nominal.

Detector electrónico de la variación de la velocidad nominal establecida en la escalera mecánica.

Protección contra cortocircuitos en componentes eléctricos.

Detección de la pérdida de continuidad de cualquier conductor de circuitos de seguridad.

Protección térmica del motor.

Dispositivo de protección a la entrada de pasamanos en el interior de la balaustrada.

Dispositivo de protección en placa de peines en caso de que se introdujese algún objeto extraño.

Dispositivo de detección de alargamiento de las cadenas de accionamiento de peldaños o paletas.

Dispositivo de detección de rotura de algún elemento de la cadena principal.

Dispositivo detector de alargamiento o rotura del pasamano.

Protección de caída (descenso) del peldaño, actuando en caso de que el peldaño esté desplazado más de 3 mm. antes de entrar en el peine.

Dispositivo de desbloqueo y apertura del freno.

Tomas de revisión (botonera de revisión) en el cabezal superior e inferior de la escalera para los trabajos de mantenimiento y reparación.  Cuando se seleccione el sistema de mando por botonera de revisión todos los demás sistemas de mando quedarán anulados.

ECONOMIZADOR DE ENERGIA

Dispondrá de un dispositivo de ahorro de energía, por medio de sensores 3D en la entrada y salida reducirá la velocidad de la escalera cuando no haya pasajeros en ella a fin de disminuir el consumo eléctrico y el desgaste.

MECANISMO DE MANDO.

Estará instalado en un armario de chapa de acero estanco, en el cabezal superior. Incluirá los interruptores diferenciales de los circuitos de potencia y control, interruptor principal con enclavamiento, contactores y relés auxiliares.

MANIOBRA.

Mediante un interruptor de accionamiento por llave, se seleccionará según se desee, el sentido de la marcha. Por tratarse de escaleras reversibles, este interruptor estará situado en el extremo inferior de la balaustrada del cabezal inferior.  Además existirá en los extremos de los cabezales superior e inferior, el pulsador de parada de emergencia.

Durante la inspección, el manejo desde fuera será forzosamente imposible.

Los principales elementos incluidos en el cuadro de maniobra son: 

Contactores de subida y bajada (220V).

Contactor de inspección (220 V).

Contactores de frenos (220 V).

Transformadores de control. (en potencias superiores a 9 Kw.)

Corte de seguridad automático.

Control de sobre velocidad.

Protección del motor.
La escalera podrá ser maniobrada para su inspección, para lo que se dispone de 2 tomas de corriente que están situadas en el interior de los cabezales, superior e inferior, mediante una botonera con circuito de seguridad que para la escalera si el operario pulsa el botón, con aproximadamente 5 m. de cable.

22.10. REALIZACION DE LOS TRABAJOS

EL ESPACIO A LA ENTRADA DE LA ESCALERA MECANICA.

Las normas fijan el espacio mínimo libre a la entrada y salida de una escalera o pasillo según dos alternativas:

Que el ancho de estos espacios libres se corresponda, al menos, con la distancia entre centros de los pasamanos, y siendo la profundidad al menos de 2,5 mts.

Que el ancho de estos espacios libres se corresponda, al menos, con el doble de la distancia entre centros de pasamanos, y siendo la profundidad, al menos de 2,0 mts.

El oferente deberá verificar estos espacios y propondrá a la D.O la mejor opción para el ingreso de la escalera.
ILUMINACION.

Las escaleras y sus alrededores deben estar iluminados suficientemente, con una iluminación al nivel del suelo de un mínimo de 50 lux.

PROTECCIONES.

En los casos en que la balaustrada de la escalera forme un ángulo con un nivel de piso o con otra escalera cruzada, que pueda dañar a los pasajeros es necesario instalar protecciones verticales (deflectores), y todos los dispositivos que el proyecto necesitase.

PARAMENTOS ANTICAIDA.

En los casos en que las escaleras se sitúen colgadas en un espacio abierto, patio, etc., se deberán prever paramentos que eviten el salto por encima de los pasamanos y caída de los usuarios al exterior.

DESAGÜES.

Todas las escaleras en que puedan producirse inundaciones o filtraciones de agua, deberán tener los adecuados desagües en el foso inferior.

22.11. REQUERIMIENTOS ESPECIALES

VINCULACION CON EL BMS.

Todos los equipos deberán contemplar sus borneras para la conexión al BSM del edificio, reportando estado y alarma. 

SERVICIO DE MANTENIMIENTO.

El oferente incluirá en su precio el servicio de mantenimiento preventivo durante el periodo de garantía requerido de 1 año (desde la recepción provisoria) de los equipos. 

Este servicio correrá por cuenta exclusiva del Contratista, siendo expresa la prohibición de subcontratarlo, y deberá incluir inspecciones periódicas, ajustes, lubricaciones y demás tareas complementarias. Las mismas deberán ser ejecutadas por obreros y técnicos especializados en el rubro bajo la total supervisión y consecuente responsabilidad del Contratista.

Todos aquellos componentes de la instalación que deban reemplazarse deberán ser genuinos y originales no aceptándose piezas de otro origen o reparadas y deberán ser suministradas por el Contratista sin cargo alguno excepto en los casos en que deban ser reemplazados, debido al uso indebido y/o negligencia o accidentes no causados por el Contratista y comprobados en forma fehaciente.

El  oferente deberá detallar el valor mensual por el servicio de mantenimiento preventivo que cobrara una vez finalizado el periodo de garantía técnica de los equipos.

SEGURIDAD:

Dispositivo de protección en placa de peines en caso de que se introdujese algún objeto extraño.

Dispositivo de detección de alargamiento de las cadenas de accionamiento de peldaños.

Dispositivo de detección de rotura de algún elemento de la cadena principal.

Protección de caída (descenso) del peldaño, actuando en caso de que el mismo esté desplazado más de 10 mm antes de entrar el peine.

Sistema frenos: apertura y cierre, señal proporcionada por sensores situados en el freno.

Tomas de revisión (botonera de revisión) en el cabezal superior e inferior de la escalera para los trabajos de mantenimiento y reparación. Cuando se selecciona el sistema de mando por botonera de revisión, todos los demás sistemas de mando quedarán anulados.

NORMAS DE FABRICACION:
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22.12. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE PASILLOS RODANTES
En el edificio se instalarán  pasillos rodantes de acuerdo a lo indicado en planos, cuyas características se detallan más adelante en planilla de datos garantizados.

El oferente debe formular su propuesta de acuerdo a las condiciones técnicas que ellas determinan. 

Deberán considerarse incluidos la totalidad de los materiales y mano de obra necesarios para entregar los pasillos rodantes a satisfacción de la Dirección de Obra.

Toda variante que deseare proponer el oferente se formulará como tal por separado respetando las características generales de este llamado.
El contratista brindará todo el soporte de ingeniería necesaria para la determinar los puntos de soportación de apoyos intermedios, al momento de presentación de la ingeniería ejecutiva.

Las condiciones de contratación y especificaciones técnicas son las mismas que las indicadas para el item  del presente pliego “Especificaciones técnicas de Escaleras Mecánicas”.

23. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE Ascensores
23.1. DESCRIPCION GENERAL:

Serán los necesarios para realizar en forma total la provisión y montaje de los ascensores especificados en y listado sdel presente pliego. Todos los ascensores electromecánicos serán de pasajeros, cuyas características se detallan más adelante, debiendo el oferente, formular su propuesta de acuerdo a las condiciones técnicas que ellas determinan. 

Deberán considerarse incluidos la totalidad de los materiales y mano de obra necesarios para entregar los ascensores funcionando a satisfacción de la Dirección de Obra.

Toda variante que deseare proponer el oferente se formulará como tal por separado respetando las características generales de este llamado.

El Contratista contará con un Representante Técnico que será el Instalador autorizado, matriculado ante el organismo correspondiente, quien confeccionará y firmará como tal la documentación exigida, hasta obtener su aprobación. Asimismo solicitará las Inspecciones parciales y finales correspondientes.

Estará a su cargo la obtención del Certificado final conforme a obra emitido por la correspondiente repartición, debiendo entregar al Comitente la documentación aprobada.

23.2. ORIGEN Y FABRICACION.

El oferente deberá indicar claramente en su propuesta si cotiza:

· Ascensor de origen nacional en su totalidad.

· Ascensor de origen nacional y componentes importados.
· Ascensor de origen y fabricación extranjeros.

En cualquiera de los casos, será único responsable de las calidades y cantidades comprometidas, no   pudiendo derivar su responsabilidad hacia terceros, cubriendo su garantía, las partes mecánicas, eléctricas, electrónicas, automatismo, etc., siendo cual fuere el origen de los mismos. 

En el caso de tratarse de equipos importados, tanto en su totalidad como en partes, el oferente, deberá explicitar en su propuesta, el origen de los mismos, las patentes que los protegen, y la autorización de uso de las mismas a favor del oferente, de la totalidad de las partes que componen el ascensor (motores, sistemas electrónicos, automatismo, guías, brocas, perfiles grapas, etc., sin excepción alguna).
23.3. TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes ítems:

Replanteo y nivelación

Mamposterías

Metales

Cubiertas,  Aislaciones Térmicas e Hidráulicas 

Puertas y Ventanas

Terminaciones

Instalaciones Mecánicas

Instalaciones Eléctricas

El Contratista tiene la Obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación
23.4. DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista y conforme al Pliego de Bases y Condiciones entregará los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección

Corresponde al Contratista la confección de todos los planos necesarios para el montaje y puesta en funcionamiento del  ascensor  que se contrate, el mismo se ejecutará en un todo de acuerdo a las normas y reglamentaciones del Código de la Edificación de la Ciudad en que se ejecute la obra, en la escala adecuada, a saber:
· Planos de montaje.
· Esquemas eléctricos.

· Manual de servicio y mantenimiento.

· Descripción técnica.

· Croquis generales de los diversos componentes.

· Certificados de calidad.

Los planos necesarios, así confeccionados, deberán ser presentados para su aprobación, en un plazo no mayor a los (10) días, a partir de la firma del contrato.

Todos los niveles y recorridos consignados en el presente llamado son aproximados y se ajustarán a los que indique el proyecto definitivo, por lo que el Contratista no podrá, una vez efectuada  la contratación, realizar ningún trabajo hasta no contar con la autorización expresa por parte de la Dirección de Obra.

Una vez aprobados por la Dirección de Obra se remitirán a la misma (3) copias para su aprobación definitiva de las cuales una de ellas se devolverá conformada.

El Contratista no deberá ejecutar ninguna tarea en fábrica o en obra sin contar con el respectivo plano aprobado por la Dirección de Obra. En caso de hacerlo, la Dirección de Obra podrá ordenar su desarme y posterior ejecución de acuerdo a lo especificado, a costo exclusivo del Contratista.

El Contratista deberá presentar plano detallado de ayuda de gremio para ejecutar la obra húmeda (bases, pases). Las aprobaciones de la documentación por la D.O., no exime al contratista de la total responsabilidad en el cumplimiento de los trabajos, motivo del presente contrato. 

PLANOS CONFORME A OBRA.

El Contratista deberá proceder a confeccionar los planos conforme a obra, los mismos indicarán con exactitud los cambios registrados y la disposición final de todos los elementos, se ejecutarán de acuerdo a la Resolución ORSNA 36/2008 y serán entregadas a la D.O. al efectuarse la Recepción Provisoria de los Trabajos. 

23.5. CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

F 30

Espesores 


según planos 

Anchos


según planos
23.6. MATERIALES

Los materiales y equipos de la presente prestación están descriptos y especificados en los artículos siguientes. (Ver planillas de datos garantizados)
23.7. REALIZACION DE LOS TRABAJOS

La realización de los trabajos de la presente prestación están descriptos y especificados en los artículos siguientes
23.8. PRECAUCIONES

OPERACIONES ESPECIALES QUE DEBEN INCLUÍRSE

· OPERACIÓN DE INCENDIO (FASE I)

· OPERACIÓN CON GRUPO ELECTROGENO

El oferente detallará claramente que se encuentran incluidas las operaciones antes mencionadas
23.9. NIVELES DE RUIDO

Los niveles de ruidos en las siguientes zonas del edificio, no deberán superar los valores que se indican a continuación:

Habitaciones y oficinas generales:

NC - 35

Halls, Pasillos, Recepción:


NC - 40

23.10. MONTAJE DE MAQUINAS

Todas las máquinas capaces de producir vibraciones, deberán ser tratadas de la forma necesaria para obtener una transmisibilidad no mayor al 5 %.

Los oferentes podrán emplear los elementos de aislación vibratoria que consideren adecuados para los fines propuestos. Los resortes o las cajas de resortes, se apoyarán sobre una plancha de caucho sintético de dureza apropiada,  para evitar la propagación de las altas frecuencias.

Asi mismo este ítem se refiere al tratamiento acústico de los recintos para cumplir las condiciones de absorción de ruidos diseñadas.

23.11. REQUERIMIENTOS ESPECIALES


VINCULACION CON EL BMS.

Todos los equipos deberán contemplar sus borneras para la conexión al BSM del edificio, reportando estado y alarma. 

SERVICIO DE MANTENIMIENTO.
El oferente incluirá en su precio el servicio de mantenimiento preventivo durante el período de garantía requerido de 1 año (desde la recepción provisoria) de los equipos. 

Este servicio correrá por cuenta exclusiva del Contratista, siendo expresa la prohibición de subcontratarlo, y deberá incluir inspecciones periódicas, ajustes, lubricaciones y demás tareas complementarias. Las mismas deberán ser ejecutadas por obreros y técnicos especializados en el rubro bajo la total supervisión y consecuente responsabilidad del Contratista.

Todos aquellos componentes de la instalación que deban reemplazarse deberán ser genuinos y originales no aceptándose piezas de otro origen o reparadas y deberán ser suministradas por el Contratista sin cargo alguno excepto en los casos en que deban ser reemplazados, debido al uso indebido y/o negligencia o accidentes no causados por el Contratista y comprobados en forma fehaciente.

El  oferente deberá detallar el valor mensual por el servicio de mantenimiento preventivo que cobrará una vez finalizado el período de garantía técnica de los equipo

NORMAS DE FABRICACION:
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23.12. CARACTERISTICAS DE LOS ASCENSORES
Deberán cumplir como mínimo los siguientes requisitos:

CARACTERÍSTICAS GENERALES

VELOCIDAD: 60 m/min.

CAPACIDAD: Según Planilla

PASADIZOS: Según planos

NUMERO DE  PARADAS: Según planilla

BAJO Y SOBRE RECORRIDOS: bajo recorrido: 1.500 mm, sobre recorrido: (Ver planos y planillas) 

ALIMENTACION: 3 x 380 V. - 50 HZ

SALA DE MAQUINAS:  A definir. 

MAQUINA: Sin engranaje con motor sincrónico de operación silenciosa

CONTROLADOR: Será ubicado en lugar conveniente para el acceso a inspecciones por mantenimiento.

CABINA: Dimensiones internas aproximadas en planillas de datos garantizados


PLATAFORMA: Construida sobre un marco de  perfiles de alta resistencia y cubierta de láminas del mismo metal. Estará montada sobre amortiguadores de caucho destinados a absorber vibraciones y asegurar una mejor aislación con el bastidor de la cabina.

BASTIDOR: Será construido con perfiles de acero reforzado.

PISO: Preparado para recibir mármol de 25mm de espesor (provisto y colocado por terceros)

TECHO: Cielorraso de acero inoxidable, iluminado con tubos fluorescentes. 

PUERTAS: Operación automática, apertura lateral de dos hojas ejecutadas en acero inoxidable. 

Dimensiones particulares en datos garantizados

JAMBA Y FRENTE: De acero inoxidable.

REVESTIMIENTO: Tanto laterales como fondo serán realizados con paneles de acero inoxidable.

En todos los casos los mismos se calibrarán para asegurar su ensamble perfecto y su transporte se realizará en condiciones que garanticen la inalterabilidad de su terminación de fábrica.

ZOCALOS: Serán de acero inoxidable pulido mate.

UMBRAL: Será de aluminio extruído duro. 

VENTILACION: Un ventilador de aire silencioso, fabricado especialmente para su uso en ascensores asegura la adecuada ventilación de la cabina en las condiciones más exigentes.

PASAMANOS: Se colocarán pasamanos de acero inoxidable en los paneles laterales y en el fondo de la cabina de diámetro 40 mm.

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

AMORTIGUADOR: De acuerdo a las normas, será instalado un sistema amortiguador sobre la base firme del pasadizo.

CERRADURAS ELECTROMECANICAS: Se instalarán cerraduras e interruptores de seguridad en todas las puertas de pasillos a fin de asegurar que la cabina no marche con alguna de las puertas abiertas.

PUERTAS: Se instalará en las puertas de la cabina un sistema detector de dos barras de rayos infrarrojos. 

SENSOR DE SOBRECARGA: Que impida que la cabina se desplace en condiciones de sobrecarga.

PARACAÍDAS: En cabina 
MANDO Y SEÑALIZACION
TABLERO DE COMANDO DE CABINA:

Se instalarán botonera con máscara de acero inoxidable pulido mate sujeta mediante tornillos. Las mismas contendrán: 

· indicador digital de sentido de marcha y de posición. 

· botón de apertura y cierre de las puertas

· botones para el registro de llamadas.  

· botón de alarma

· interruptor de luz de la cabina

· intercomunicador

· leyenda braille

Los botones serán tipo micro movimiento con luz de llamada registrada.

SEÑAL DE PASILLO: Botonera con botones tipo micro movimiento con luz de llamada registrada, con máscara de acero inoxidable pulido mate. Señal sonora de aviso de llegada de la cabina.

PUERTAS DE PASILLOS: Operación automática, apertura lateral de dos hojas ejecutadas en acero inoxidable. Dimensiones particulares en planilla de datos garantizados

MARCOS: Serán de tipo estándar ejecutados en acero inoxidable, sin paño superior y sin cubre mochetas.

UMBRALES: Serán de aluminio duro extruido.

24. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE ASCENSORES HIDRÁULICOS
Datos   Principales

Cantidad  




:  A Definir
Carga útil  




: A Definir
Velocidad 




: 30 m.p.m 

Nº de paradas  



: A Definir
Recorrido  



           : A Definir

Dimensiones de pasadizo 


: A Definir
Servicio  




: Pasajeros – Residencial 

Accesos  




: A Definir 

Cabina

Decoración paredes 


: Acero inoxidable, ½ paño superior preparado para
                                                                  espejo 

Pasamanos 




: Cilíndrico de acero inoxidable en sus dos paños

Frente y esquineros 



: Acero inoxidable

Techo





: Suspendido de acero inoxidable modelo a elección 

Iluminación




: Equipos fluorescentes  18 w ó equivalente en LED ( 4 





Unidades ) 

Piso





: Preparado para colocar granito ( 25 mm ) 

Puerta de cabina



: Si, luz libre 900 mm 

Tipo





: Automática unilateral 2 hojas revestidas en inoxidable 

Extractor de aire 



: Si

Barrera infrarroja 



: Si ( Multihaz ) 

Balanza 




: Si ( Electrónica con indicador luminoso en cabina ) 

Botonera de inspección 


: Si

Central  hidráulica  

Bomba 




: 125 Lts / Minuto. Sumergida 

Alimentación 




: 3 x 380 v.-50hz
Regulación 




: 2 Velocidades, arranque SOFT START
Ubicación 




: Abajo, del lado de pista en cuarto de maquinas

Mangueras de conexionado

: Incluidas y caños rígidos s/costura
Puertas  de  piso 

Tipo 





: Automática apertura unilateral  2 hojas 

Dimensiones  



: 800 x 2000 mm 

Acabado   




: Acero inoxidable 

Cantidad 




: 2 Unidades

Señalización   y   mando  

En cabina  

Botonera dotada de :



Pulsadores de micromovimiento con  registro luminoso de llamadas


Pulsador de alarma


Interruptor de parar 


Interruptor de luz


Pulsadores abrir y cerrar puertas 


Llave de ventilador 


Luz de emergencia


Intercomunicador 


Sintetetizador de voz 


Braile lateral 


Buser 


Display cristal liquido LCD en planta baja 
Botonera dotada de :


Pulsador de micromov.C Display Llave de bomberos + señal sonora 

Instalación eléctrica 


Convencional 


Cables comando plano y unipolares normalizados 

Tablero de fuerza motriz para sala de maquinas (Incluido)
Sala de Máquinas

En planta baja a una separación del pasadizo que no supera los 10mts









Vinculación con el BMS
Todos los equipos deberán contemplar sus borneras para la conexión al BSM del edificio, reportando estado y alarma.
Salas de máquinas y pasadizo
El contratista deberá informar por escrito a la Dirección de Obra las necesidades y características de hueco a construir, las  dimensiones y necesidades de la sala de máquinas,  pasadizo y toda otra información relativa a la obra civil necesaria para el funcionamiento del ascensor.

Esta información deberá entregarse por medio de planos y documentación técnica clara y precisa.

El contratista del presente pliego no tendrá a su cargo los trabajos de obra civil relacionados con la construcción del hueco y salas de máquinas pero deberá supervisar al momento de la ejecución de dichas tareas y dará conformidad de los trabajos realizados previo al montaje del equipo.   
25. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES - 
25.1. PLANILLA DE DATOS GARANTIZADOS - ESCALERAS
El oferente deberá incluir en su oferta detalles y especificaciones técnicas completas de los diversos componentes de los equipos cotizados.

	
	Escaleras Mecánicas 
	
	
	

	
	
	
	
	

	Pos.
	Características
	Unidad
	Pedido
	Ofrecido

	1
	Escalera Mecánica 
	 
	 
	 

	1.1
	Fabricante
	 
	 
	 

	1.2
	Modelo (designación de fábrica)
	 
	 
	 

	1.3
	País de origen
	 
	 
	 

	1.4
	Cantidad
	N°
	
	 

	1.5
	Altura a salvar 
	mts
	
	 

	1.6
	Velocidad 
	mps
	0.5
	 

	1.7
	Inclinación
	 
	
	 

	1.8
	Distancia entre apoyos (aprox)
	mts
	
	 

	1.9
	Ancho de peldaños
	mm
	1000
	 

	1.10
	Ancho total
	mm
	1550
	 

	1.11
	Capacidad
	pers
	6000
	 

	1.12
	Apoyos intermedios
	
	No
	 

	1.13
	Balaustrada 
	 
	1000 mm. Cristal y aluminio anodizado
	 

	1.14
	Potencia  Motor
	 
	Por proyecto
	 

	1.15
	Alimentación eléctrica Fuerza
	 
	380V-50Hz
	 

	1.16
	Alimentación eléctrica Iluminación
	 
	220 V
	 

	1.17
	Sentido de Marcha 
	 
	Reversible
	 

	1.19
	Accionamiento
	 
	Reductor sinfín, corona, cadena
	 

	1.20
	Cadenas 
	 
	Duplex de precisión a rodillos
	 

	1.21
	Pasamanos
	 
	Caucho y lona
	 

	1.22
	Bastidor
	 
	Perfiles de acero
	 

	1.23
	Ubicación de Máquinas
	 
	Cabezal Superior
	 

	1.24
	Peines 
	 
	Aluminio, intercambiables
	 

	1.25
	Peldaños
	 
	Fundición de aluminio
	 

	1.26
	Placas de piso
	 
	Aluminio extruido
	 

	1.27
	Lateral de estructura 
	 
	Preparado para revestir
	 

	1.28
	Fondo de estructura 
	 
	Preparado para revestir
	 

	1.29
	Interruptor parada de emergencia
	N°
	2
	 

	1.3
	Interruptor llavín de puesta en marcha
	N°
	1
	 

	2
	Seguridad
	 
	 
	 

	2.1
	Protección en placa de peines
	 
	Si
	 

	2.2
	Detección de alargamiento de cadenas
	 
	Si
	 

	2.3
	Detección de rotura de elemento de cadena
	 
	Si
	 

	2.4
	Protección de caída de peldaño
	 
	Si
	 

	2.5
	Sistema de frenos
	 
	Si
	 

	2.6
	Detector de cambio de secuencia y desequilibrio de red
	 
	Si
	 

	2.7
	Detector de variación de tensión normal
	 
	Si
	 

	2.8
	Detector de variación de velocidad
	 
	Si
	 

	2.9
	Protección contra cortocircuitos
	 
	Si
	 

	3
	Mecanismo de Mando
	 
	 
	 

	3.1
	Interruptor Diferencial de potencia y control
	 
	Si
	 

	3.2
	Interruptor principal
	 
	Si
	 

	3.3
	Contactores
	 
	Si
	 

	3.4
	Relé auxiliares
	 
	Si
	 

	4
	Maniobra
	 
	 
	 

	4.1
	Selección sentido de marcha
	 
	Si
	 

	4.2
	Parada de emergencia
	 
	Si
	 

	5
	Varios
	 
	 
	 

	5.1
	Iluminación de escaleras 
	lux
	50
	 

	5.2
	Línea de demarcación de peldaños
	
	
	

	5.3
	Protecciones verticales(Deflectores)
	 
	Si
	 

	5.4
	Normas aplicadas
	 
	 
	 

	5.5
	Protección anticorrosiva estructura 
	 
	Si
	 

	5.6
	Sistema Economizador (detallar)
	
	Si
	

	6
	Varios 
	 
	 
	 

	6.1
	Garantía
	meses
	12
	 


______________
Firma del Oferente
25.2. PLANILLA DE DATOS GARANTIZADOS - PASILLOS RODANTES
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Pos.
	Características
	Unidad
	Pedido
	Ofrecido

	1
	Pasillo Rodante
	 
	 
	 

	1.1
	Fabricante
	 
	 
	 

	1.2
	Modelo (designación de fábrica)
	 
	 
	 

	1.3
	País de origen
	 
	 
	 

	1.4
	Cantidad
	N°
	
	 

	1.5
	Velocidad 
	mps
	0.5
	 

	1.6
	Distancia entre apoyos (aprox)
	mts
	
	 

	1.6
	Inclinación
	º
	
	

	1.9
	Ancho de peldaños
	mm
	1000
	 

	1.10
	Ancho útil
	mm
	1400
	 

	1.20
	Capacidad
	pers
	13500
	 

	1.30
	Apoyos intermedios
	 
	Especificar cantidad
	 

	1.40
	Balaustrada 
	 
	1000 mm. Cristal y aluminio anodizado
	 

	1.50
	Potencia  Motor
	 
	Por proyecto
	 

	1.60
	Alimentación eléctrica Fuerza
	 
	380V-50Hz
	 

	1.70
	Alimentación eléctrica Iluminación
	 
	220 V
	 

	1.80
	Sentido de Marcha 
	 
	Reversible
	 

	1.90
	Accionamiento
	 
	Reductor sinfín, corona, cadena
	 

	2.00
	Cadenas 
	 
	Duplex de precisión a rodillos
	 

	2.10
	Pasamanos
	 
	Caucho y lona
	 

	2.20
	Bastidor
	 
	Perfiles de acero
	 

	2.30
	Ubicación de Máquinas
	 
	En cabezal 
	 

	2.40
	Peines 
	 
	Aluminio, intercambiables
	 

	2.50
	Peldaños
	 
	Fundición de aluminio
	 

	2.60
	Placas de piso
	 
	Aluminio extruido
	 

	2.70
	Lateral de estructura 
	 
	Preparado para revestir
	 

	2.80
	Fondo de estructura 
	 
	Preparado para revestir
	 

	2.90
	Interruptor parada de emergencia
	N°
	2
	 

	3.00
	Interruptor llavín de puesta en marcha
	N°
	1
	 

	4
	Seguridad
	 
	 
	 

	4.1
	Protección en placa de peines
	 
	Si
	 

	4.2
	Detección de alargamiento de cadenas
	 
	Si
	 

	4.3
	Detección de rotura de elemento de cadena
	 
	Si
	 

	4.4
	Protección de caída de peldaño
	 
	Si
	 

	4.5
	Sistema de frenos
	 
	Si
	 

	4.6
	Detector de cambio de secuencia y desequilibrio de red
	 
	Si
	 

	4.7
	Detector de variación de tensión normal
	 
	Si
	 

	4.8
	Detector de variación de velocidad
	 
	Si
	 

	4.9
	Protección contra cortocircuitos
	 
	Si
	 

	5
	Mecanismo de Mando
	 
	 
	 

	5.1
	Interruptor Diferencial de potencia y control
	 
	Si
	 

	5.2
	Interruptor principal
	 
	Si
	 

	5.3
	Contactores
	 
	Si
	 

	5.4
	Rele auxiliares
	 
	Si
	 

	6
	Maniobra
	 
	 
	 

	6.1
	Selección sentido de marcha
	 
	Si
	 

	6.2
	Parada de emergencia
	 
	Si
	 

	7
	Varios
	 
	 
	 

	7.1
	Iluminación de escaleras 
	lux
	50
	 

	7.2
	Línea de demarcación de peldaños
	
	
	

	7.3
	Protecciones verticales(Deflectores)
	 
	Si
	 

	7.4
	Normas aplicadas
	 
	 
	 

	7.5
	Protección anticorrosiva estructura 
	 
	Si
	 

	8
	Varios 
	 
	 
	 

	8.1
	Garantía
	meses
	12
	 

	
	
	
	
	


25.3. PLANILLA DE DATOS GARANTIZADOS - ASCENSORES ELECTROMECANICOS
	
	
	
	
	

	Pos.
	Características
	Unidad
	Pedido
	Ofrecido

	1
	Ascensor Electromecánico
	
	 
	 

	1.1
	Fabricante
	
	 
	 

	1.2
	Modelo (designación de fábrica)
	
	 
	 

	1.3
	País de origen
	
	 
	 

	1.4
	Cantidad
	N°
	
	 

	1.5
	Carga Útil
	Kg
	
	 

	1.6
	Velocidad 
	mpm
	60 
	 

	1.7
	Paradas 
	N°
	   
	 

	2
	Cabina
	
	 
	 

	2.1
	Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura)
	mm
	
	 

	2.2
	Revestimiento  
	
	Acero inoxidable
	 

	2.3
	Pasamanos laterales y fondo
	mm
	Acero inoxidable Ø 40
	 

	2.4
	Piso 
	
	Para recibir mármol 25 mm
	 

	2.5
	Bastidor 
	
	PN de acero reforzado
	 

	2.6
	Techo 
	
	Ac inox
	 

	2.7
	Jamba y Frente 
	
	Ac inox
	 

	2.8
	Iluminación
	
	Tubos fluorescentes
	 

	3
	Puerta de Cabina
	
	 
	 

	3.1
	Cantidad
	N°
	2
	 

	3.2
	Dimensiones (Ancho x Altura)
	mm
	900 x 2100
	 

	3.3
	Tipo
	
	
	 

	3.4
	Acabado 
	
	Ac inox
	 

	3.5
	Operador 
	
	Accionamiento por variador de frecuencia
	 

	3.6
	Doble embarque 
	
	Si
	 

	3.7
	Iluminación de emergencia 
	
	Si, encendido automático
	 

	3.8
	Intercomunicador 
	
	Si, manos libres conexión a definir
	 

	4
	Dispositivos de seguridad
	
	 
	 

	4.1
	Sistema Amortiguador 
	
	Según normas, instalado en base de pasadizo
	 

	4.2
	Cerraduras electromecánicas en puertas
	
	Para evitar movimiento con puerta abierta 
	 

	4.3
	Barra de rayos infrarrojos 
	
	Multihaz en puertas de cabina
	 

	4.4
	Sensor de sobre carga
	
	Si
	 

	4.5
	Operación de incendio en Fase I
	
	Si
	

	4.6
	Operación con grupo electrógeno
	
	Si
	

	5
	Máquina
	
	 
	 

	5.1
	Tipo 
	
	Electromecánica
	 

	5.2
	Alimentación eléctrica 
	
	3 x 380V - 50 Hz
	 

	5.3
	Regulación
	
	Variación de tensión y frecuencia vectorial
	 

	5.4
	Situación de la Máquina
	
	Sin sala de máquinas 
	 

	6
	Puerta de Cabina
	
	 
	 

	6.1
	Cantidad
	N°
	1
	 

	6.2
	Operación
	
	Automática
	 

	6.3
	Apertura 
	
	
	 

	6.4
	Acabado y Marcos
	
	Ac inox
	 

	6.5
	Luz libre (Ancho)
	mm
	900
	 

	7
	Hueco
	
	 
	 

	7.1
	Contrapeso
	
	Pesas de fundación
	 

	7.2
	Paracaídas de coche 
	
	Progresivo
	 

	7.3
	Paracaídas de contrapeso 
	
	No
	 

	7.4
	Amortiguadores 
	
	Resorte
	 

	8
	Mando y Señalización
	
	 
	 

	
	En Cabina 
	
	 
	 

	8.1
	Indicador digital de sentido de marcha y de posición. 
	
	Si
	 

	8.2
	Botón de apertura y cierre de las puertas
	
	Si
	 

	8.3
	Botones para el registro de llamadas.  
	
	Si
	 

	8.4
	Botón de alarma
	
	Si
	 

	8.5
	Interruptor de luz de la cabina
	
	Si
	 

	8.6
	Intercomunicador
	
	Si
	 

	8.7
	Leyenda braille
	
	Si
	 

	8.8
	Botones tipo micro movimiento con luz de llamada registrada
	
	Si
	 

	
	En Plantas
	
	 
	 

	8.9
	Botonera tipo micro movimiento con luz de llamada registrada.
	
	Si
	 

	8.10
	Mascara de acero inoxidable pulido mate
	
	Si
	 

	8.11
	Señal sonora de aviso de llegada de la cabina
	
	Si
	 

	9
	Maniobra
	
	 
	 

	9.1
	Maniobra
	
	ascendente descendente automática simplex
	 

	10
	Pasadizo
	
	 
	 

	10.1
	Hueco (AnchoxProfundidad)
	mm
	
	 

	10.2
	Recorrido
	mts
	
	 

	10.3
	Sobre recorrido
	mts
	
	 

	10.4
	Bajo recorrido
	mts
	
	 

	11
	Varios 
	
	 
	 

	11.1
	Garantía
	meses
	12
	 


_____________

Firma del Oferente
25.4. PLANILLA DE DATOS GARANTIZADOS - ASCENSORES HIDRÁULICOS
	
	
	
	
	

	Pos.
	Características
	Unidad
	Pedido
	Ofrecido

	1
	Ascensor Hidráulico
	
	 
	 

	1.1
	Fabricante
	
	 
	 

	1.2
	Modelo (designación de fábrica)
	
	 
	 

	1.3
	País de origen
	
	 
	 

	1.4
	Cantidad
	N°
	
	 

	1.5
	Carga Útil
	Kg
	
	 

	1.6
	Velocidad 
	mpm
	60 
	 

	1.7
	Paradas 
	N°
	   
	 

	2
	Cabina
	
	 
	 

	2.1
	Dimensiones (Ancho x Profundidad x Altura)
	mm
	
	 

	2.2
	Revestimiento  
	
	Acero inoxidable
	 

	2.3
	Pasamanos laterales y fondo
	mm
	Acero inoxidable Ø 40
	 

	2.4
	Piso 
	
	Para recibir mármol 25 mm
	 

	2.5
	Bastidor 
	
	PN de acero reforzado
	 

	2.6
	Techo 
	
	Ac inox
	 

	2.7
	Jamba y Frente 
	
	Ac inox
	 

	2.8
	Iluminación
	
	Tubos fluorescentes
	 

	3
	Puerta de Cabina
	
	 
	 

	3.1
	Cantidad
	N°
	2
	 

	3.2
	Dimensiones (Ancho x Altura)
	mm
	900 x 2100
	 

	3.3
	Tipo
	
	
	 

	3.4
	Acabado 
	
	Ac inox
	 

	3.5
	Operador 
	
	Accionamiento por variador de frecuencia
	 

	3.6
	Doble embarque 
	
	Si
	 

	3.7
	Iluminación de emergencia 
	
	Si, encendido automático
	 

	3.8
	Intercomunicador 
	
	Si, manos libres conexión a definir
	 

	4
	Dispositivos de seguridad
	
	 
	 

	4.1
	Sistema Amortiguador 
	
	Según normas, instalado en base de pasadizo
	 

	4.2
	Cerraduras electromecánicas en puertas
	
	Para evitar movimiento con puerta abierta 
	 

	4.3
	Barra de rayos infrarrojos 
	
	Multihaz en puertas de cabina
	 

	4.4
	Sensor de sobre carga
	
	Si
	 

	4.5
	Operación de incendio en Fase I
	
	Si
	

	4.6
	Operación con grupo electrógeno
	
	Si
	

	5
	Máquina
	 
	 
	

	5.1
	Tipo 
	 
	Hidráulica
	

	5.2
	Alimentación eléctrica 
	 
	3 x 380V - 50 Hz
	

	5.3
	Bomba Hidráulica
	 
	Tornillo sumergido
	

	5.4
	Caudal
	Lts/min
	Según Proyecto
	

	5.5
	Regulación tipo
	
	2 Velocidades
	

	5.6
	Potencia
	Hp
	Según Proyecto
	

	5.7
	Pistón
	
	Según Proyecto
	

	5.8
	Fluido hidráulico (tipo)
	Litros
	Según proyecto
	

	5.9
	Arranques hora
	A/h
	50
	

	5.10
	Situación de la Máquina
	 
	En Subsuelo 
	

	6
	Puerta de Cabina
	
	 
	 

	6.1
	Cantidad
	N°
	1
	 

	6.2
	Operación
	
	Automática
	 

	6.3
	Apertura 
	
	
	 

	6.4
	Acabado y Marcos
	
	Ac inox
	 

	6.5
	Luz libre (Ancho)
	mm
	900
	 

	7
	Hueco
	
	 
	 

	7.1
	Contrapeso
	
	Pesas de fundación
	 

	7.2
	Paracaídas de coche 
	
	Progresivo
	 

	7.3
	Paracaídas de contrapeso 
	
	No
	 

	7.4
	Amortiguadores 
	
	Resorte
	 

	8
	Mando y Señalización
	
	 
	 

	
	En Cabina 
	
	 
	 

	8.1
	Indicador digital de sentido de marcha y de posición. 
	
	Si
	 

	8.2
	Botón de apertura y cierre de las puertas
	
	Si
	 

	8.3
	Botones para el registro de llamadas.  
	
	Si
	 

	8.4
	Botón de alarma
	
	Si
	 

	8.5
	Interruptor de luz de la cabina
	
	Si
	 

	8.6
	Intercomunicador
	
	Si
	 

	8.7
	Leyenda braille
	
	Si
	 

	8.8
	Botones tipo micro movimiento con luz de llamada registrada
	
	Si
	 

	
	En Plantas
	
	 
	 

	8.9
	Botonera tipo micro movimiento con luz de llamada registrada.
	
	Si
	 

	8.10
	Mascara de acero inoxidable pulido mate
	
	Si
	 

	8.11
	Señal sonora de aviso de llegada de la cabina
	
	Si
	 

	9
	Maniobra
	
	 
	 

	9.1
	Maniobra
	
	ascendente descendente automática simplex
	 

	10
	Pasadizo
	
	 
	 

	10.1
	Hueco (AnchoxProfundidad)
	mm
	
	 

	10.2
	Recorrido
	mts
	
	 

	10.3
	Sobre recorrido
	mts
	
	 

	10.4
	Bajo recorrido
	mts
	
	 

	11
	Varios 
	
	 
	 

	11.1
	Garantía
	meses
	12
	 


_____________

Firma del Oferente
GARANTIAS:

El oferente deberá detallar el período de garantía y período de asistencia a la operación una vez recibido e instalado.
26. Alimentación electrica

La alimentación eléctrica se realizará del pie del equipo donde el electricista de obra dejara el cable para la conexión del respectivo tablero en sala de máquinas y el instalador del equipo deberá proveer y conectar cada equipo mediante el tablero respectivo de fuerza y comando

El contratista de informará por escrito la potencia eléctrica del equipamiento a proveer. 

Toda la instalación eléctrica, como asimismo sus materiales deberán cumplir con lo especificado en el Pliego de Instalaciones Eléctricas de esta misma obra. En lo referente a instalaciones eléctricas de las Instalaciones de escaleras, el Pliego General Eléctrico tendrá prelación en toda instancia y circunstancia. 

Será responsabilidad del contratista verificar el alcance de las especificaciones antes mencionadas. 
27. Marcas

Fujitec– Otis - Schlinder – Thyssen. 
28. ENTREGA

La entrega de los equipos se considera en el predio de obra correspondiente al Aeropuerto para lo cual deberá el proveedor deberá considerar el transporte, depósito hasta la obra y emplazamiento definitivo.

El equipamiento a trasladar deberá embalarse en material cerrado y protegido hasta el momento del montaje. 
29. Plazo

A definir.
30. TAREAS COMPLEMENTARIAS

GENERALIDADES
Limpieza de obradores y áreas de trabajo

 En Contratista está obligado a mantener durante el desarrollo de los trabajos, su terminación y en forma diaria los distintos lugares de trabajo, obradores, depósitos, etc., como así mismo el edificio en construcción en adecuadas condiciones de higiene. Para tal efecto deberá disponer en cantidad, calidad y en forma permanente del personal, materiales y útiles necesarios. 

La Dirección de Obra, la Inspección de Obra y la Gerencia de Construcción podrán requerir; a su sólo juicio, el incremento de los mismos sin que ello signifique costo adicional alguno.

El Contratista tendrá especialmente en cuenta que los espacios de circulación se deberán mantener limpios y ordenados durante todo momento limitando su ocupación con materiales, deshechos, etc., al tiempo mínimo y estrictamente necesario para su acarreo y siempre que esto no interfiera con el funcionamiento de la obra.

Se establece expresamente que durante la construcción estará prohibido tirar materiales o cualquier otro elemento desde los andamios y/o alturas.

No se permitirá la acumulación de residuos y/o deshechos de cualquier naturaleza en ningún sector de la obra por mas de 48 (cuarenta y ocho) horas. Las áreas de acumulación de materiales, deshechos, etc., deberán coordinarse con la Empresa Principal y de acuerdo a las directivas que oportunamente imparta la Gerencia de Construcción.

Una vez terminadas las obras contratadas y en forma previa a la Recepción Provisoria, el Contratista queda obligado a ejecutar además de la limpieza precedentemente descripta, otra de carácter general y final de la obra de acuerdo a las condiciones establecidas en las presentes Especificaciones Técnicas.

Limpieza de Obra

El Contratista deberá entregar las obras específicas en perfectas condiciones de higiene. Todos los trabajos serán realizados por el Contratista, quedando obligado a disponer en cantidad y calidad del personal, materiales y útiles necesarios. La Dirección de Obra, la Inspección de Obra y/o la Gerencia de Construcción podrá requerir; a su sólo juicio, el incremento de los mismos sin que ello signifique costo adicional alguno.

La totalidad de elementos provistos se limpiarán íntegramente. Será responsabilidad del Contratista el prolijado de las terminaciones que pudieran afectarse por los trabajos de limpieza. No se admitirá el uso de líquidos abrasivos.

El Contratista deberá proceder al retiro de la totalidad de máquinas, herramientas, enseres, etc., utilizados durante la construcción y será responsable por el acarreo de los materiales sobrantes o de reposición; si los hubiera, hasta los destinos que disponga la Dirección de Obra, la Inspección de Obra y/o la Gerencia de Construcción.

El Contratista será responsable por la rotura de vidrios, accesorios, etc., o por la pérdida de cualquier elemento que se produjera durante la realización de los trabajos del presente ítem.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA DE BLOQUEOS Y TRABAS


HASTA TANTO SE ADECÚEN LOS APARATOS DE MANIOBRA QUE NO PUEDAN BLOQUEARSE Y/O TRABARSE, SE ACEPTARÁ COMO MÍNIMA CONDICIÓN EL CARTEL DE SEÑALIZACIÓN DEBIDAMENTE COLOCADO.
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